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Luke 16                                                          ASVh with Comments 

Summary. This chapter teaches us about service positions that God has entrusted to humans, but humans have 
misused their authority and used it in the wrong ways; instead of glorifying God Almighty, humans have used 
their positions to benefit themselves. Luke 16:1-15. The parable of the unrepented manager. This parable teaches 
us about misusing gifts from God, justifying yourselves before men, pride and love of money as an obstacle to 
faith and repentance towards God. Servants of God that misuse the gifts of God for the purpose of benefiting 
themselves would rather deal with the dark side and give themselves up to the dark side than ask for mercy 
and forgiveness from the Lord. As a servant of God, you will not be able to serve God and money.  

บทสรุป บทนีส้อนเกี่ยวกบัต ำแหน่งหนำ้ที่ซึ่งพระเจำ้ไดว้ำงใจใหแ้ก่มนษุย ์แต่มนษุยไ์ดใ้ชส้ิทธิหนำ้ที่ของเขำทำงที่ไม่ถกูตอง้และใชใ้นทำงที่ผิด 
แทนที่ไดบ้ชูำพระเจำ้สงูสดุ มนษุยไ์ดใ้ชต้  ำแหน่งของเขำเพื่อหำประโยชนใ์หแ้ก่ตนเอง ลูกา16:1-5 ค ำอปุมำเปรียบเทยีบเกีย่วกบัผูจ้ดักำรทีไ่ม่กลบั
ตวั ค ำอปุมำนีส้อนเรำเกี่ยวกบักำรใชพ้ระพรของพระเจำ้ในทำงที่ไม่สมควร เพื่อประกำสตวัเองต่อหนำ้คน ควำมหยิ่งทนงและรกัเงินไดอ้ยู่ในทำงของ
ควำมเชื่อและกำรกลบัตวัต่อพระเจำ้ ผูร้บัใชข้องพระเจำ้ที่ไดใ้ชพ้ระพรของพระเจำ้ส ำหรบัเพ่ือหำผลประโยชนใ์หต้วัเองนัน้จะตอง้กำรที่จะมีกำร
ติดต่อกบัดำ้นควำมมืดและใหต้วัเองแก่ควำมมืดแทนที่จะขอส ำหรบัพระเมตตำและกำรอภยัโทษจำกพระเจำ้ ผูท้ี่เป็นผูร้บัใชข้องพระเจำ้ ท่ำนจะไม่
สำมำรถรบัใชพ้ระเจำ้และเงิน   

Luke 16:16-18. The New Law and the Old Law. The Lord gives the prediction about the completion of the Old 
Law; the Father had fulfilled His promise to His people, but the Old Law cannot be forgotten and the New Law 
will be the continuation for making the Old Law complete by the birth of the beloved Son of God, His death on 
the cross, and His resurrection.  

ลูกา16:16-18 กฏใหม่และกฏเก่ำ พระเจำ้ไดใ้หค้  ำบอกลว่งหนำ้ถึงควำมสมบรูณข์องกฏเก่ำ พระบิดำไดท้ ำใหส้  ำเรจ็ถึงค ำสญัญำของพระองคแ์ก่
ประชำชนของพระองค ์แต่กฏเก่ำไม่สำมำรถลืมไปไดแ้ละกฏใหม่จะด ำเนินต่อเนื่องส ำหรบัท ำใหก้ฏเก่ำส ำเรจ็โดยกำรก ำเหนิดของพระบตุรสดุที่รกั
ของพระเจำ้ กำรตำยของพระองคบ์นกำงเขน และกำรฟ้ืนคนืชีพของพระองค ์Luke 16:19-31. The rich man and Lazarus. This story has 

been given to show the righteous judgment of God regarding the treasures of earth, the way humans use them 
will lead to the right judgment of God. The beloved Son of God has existed before time, nothing had happened 
before time that He did not know about; the people and their actions and what happens in Heaven and Hades, 
He knows them all.    

ลูกา16:19-31 ชำยเศรษฐีและลำซำลสั  เร่ืองนีไ้ดใ้หเ้พ่ือแสดงถึงกำรพิพำกษำอนัยตุิธรรมของพระเจำ้เกี่ยวกับขมุสมบตัิของโลก ทำงที่มนษุยไ์ดใ้ช้
พวกมนัจะน ำไปถึงกำรพิพำกษำอนัยตุธิรรมของพระเจำ้ พระบตุรสดุที่รกัของพระเจำ้ไดมี้อยู่ขึน้มำกอ่นเวลำ ไม่มีสิ่งใดที่ไดเ้กิดขึน้กอ่นเวลำนัน้ที่
พระองคไ์ม่รูเ้กี่ยวกบั ประชำชนและกำรกระท ำของพวกเขำและอะไรที่เกิดขึน้ในสวรรคแ์ละนรก พระองคไ์ดรู้ถ้ึงมนัทัง้หมด 
1And He said also to the disciples, There was a certain rich man, who had a manager; and he was 
accused unto him that he was wasting his possessions. 
1และ พระองค ์พดูต่อเหล่ำสำวกวำ่ ยงัมีชำยเศรษฐีคนหนึ่ง มีผูจ้ดักำร และเขำไดถ้กูกล่ำวหำต่อท่ำนวำ่เขำไดใ้ชส้มบตัิของท่ำนอย่ำงส ำรวย 

Comments 16:1. In this verse, pay attention to the report they come to tell the rich man and think about 
what the manager’s duty should be, as the Lord has set some persons to be as managers for helping and 
guiding in His work. The manager himself also has the duty of taking care of the things that the Lord has 
given, not just for himself alone, but also for him to give out and share, that is what the manager should do 
and this will be the theme of the parable as we go further down. The manager is the person the Lord has set 
up for certain duties, but he did not do his duties accordingly as received from the Lord and an accuser has 
come and reported about what this manager has done. All Christians should watch out about what you are 
doing with what the Lord has given you, because many accusers are around you and will go and report to 
the Lord that you have wasted the Lord’s gifts. The accuser here in the verse is the servant of Satan himself. 
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ความเห็น16:1 ในขอ้นี ้ใหค้วำมสนใจตอ่รำยงำนท่ีพวกเขำไดม้ำบอกแก่ชำยเศรษฐีและคิดเก่ียวกบัว่ำหนำ้ที่ของผูจ้ดักำรคืออะไร เมื่อพระเจำ้
ไดใ้หค้นหนึ่งเป็นผูจ้ดักำรเพ่ือชว่ยเหลือและแนะน ำในงำนของพระองค ์ผูจ้ดักำรเขำเองดวย้กนัมีหนำ้ที่ส  ำหรบัดแูลสิ่งที่พระเจำ้ไดใ้ห ้ไม่ใช่เพียง
เพ่ือตวัเขำเองเท่ำนัน้ แต่ดวย้กนัส ำหรบัใหเ้ขำออกไปและแบ่งปัน นัน้คืออะไรที่ผูจ้ดักำรควรจะท ำและนีเ้ป็นเรื่องของค ำอุปมำเมื่อเรำไปต่อไป 
ผูจ้ดักำรเป็นคนที่พระเจำ้ไดต้ัง้ขึน้ส ำหรบัหนำ้ที่อย่ำงหน่ึง แต่เขำไม่ไดท้ ำนำ้ที่ของเขำตำมอย่ำงที่ไดร้บัมำจำกพระเจำ้และผูก้ล่ำวหำไดม้ำและ
รำยงำนเก่ียวกบัสิ่งที่ผูจ้ดักำรคนนีไ้ดท้ ำ คริสตเ์ตียนทกุคนควรจะระวงัไวว่้ำอะไรที่ท่ำนไดท้ ำกบัสิ่งที่พระเจำ้ไดใ้หแ้ก่ท่ำน เพรำะมีผูก้ล่ำวหำ
มำกมำยรอบๆท่ำนและจะไปและรำยงำนต่อพระเจำ้ว่ำท่ำนไดท้ ำใหพ้ระพรของพระเจำ้ไดห้มดเปลืองไป ผูก้ล่ำวหำนีใ้นขอ้เขียนนีค้ือผูร้บัใช้
ของซำตำลเขำเอง 

 “wasting his possessions”. These possessions are not material things of this earth, but they are gifts of the 
Lord. The Lord is giving gifts to you to use in doing work for glorifying the Lord and also talking with people 
to help them realize that all things come from the Lord and all things belong to the Lord. This understanding 
also belongs to the Lord and it is for you to share not to keep for yourself alone; if you keep what the Lord 
gives for yourself alone, then you have wasted all the gifts the Lord has given to you. 

“ไดใ้ชส้มบติัของท่ำนอย่ำงส ำรวย” สมบติันีไ้ม่ใช่ส่ิงของของโลกนี ้แต่พวกนีคื้อของขวญัของพระเจำ้ พระเจำ้ใหข้องขวญัแก่ท่ำนเพื่อใช้ในงำนส ำหรบั
บชูำพระเจำ้และดวย้กนัพดูกบัผูค้นเพื่อชวย่พวกเขำใหคิ้ดถึงว่ำทกุอย่ำงมำจำกพระเจำ้และทกุอย่ำงเป็นของพระองค ์ควำมเขำ้ใจนีด้วย้กนัเป็นของ
พระเจำ้และมนัส ำหรบัท่ำนเพื่อแบง่ปันไมใ่ช่เก็บไวเ้พื่อตวัเองเพยีงล ำพงั ถำ้ท่ำนเก็บสิ่งท่ีพระเจำ้ไดใ้หส้ ำหรบัเพียงตวัท่ำนเพยีงล ำพงั แลว้ท่ำนไดท้ ำ
ใหพ้ระพรของพระเจำ้ท่ีไดใ้หแ้ก่ท่ำนไดห้มดเปลืองไป  
Q: How does the accuser have access to the Lord and make accusations?  

ค าถาม ผูก้ล่ำวหำนีม้ีทำงไปยงัพระเจำ้และท ำขอ้กล่ำวหำไดอ้ย่ำงไร?  

A: The Lord does not sit on His throne and just watch, His presence is everywhere, also where His presence 
is the accusers which are around all of His creation have that chance to be close to the presence of the Lord 
as well. There is a wall of spiritual block, but they still can make the sound of petition which can be made 
known to the Lord, that is the way the accusers can contact the Lord.   

ค าตอบ พระเจำ้ไม่ไดเ้พียงนั่งบนบนัลกัถข์องพระองคแ์ละเพยีงมองด ูกำรอยู่ท่ีนัน้ของพระองคน์ัน้อยู่ทกุที่ ดวย้กนัท่ีซึ่งกำรอยูน่ัน้ของพระเจำ้เหล่ำผู้
กล่ำวหำซึ่งอยู่รอบๆสิ่งท่ีพระองคไ์ดส้รำ้งนัน้จะไดม้ีโอกำสเขำ้ใกลท่ี้นัน้ของพระเจำ้ดวย้ ท่ีนัน้มีก ำแพงแห่งจิตวิญญำนกัน้อยู่ แต่พวกเขำยงัคง
สำมำรถส่งเสียงรอง้ขอซึ่งสำมำรถเป็นท่ีรูข้องพระเจำ้ได ้นีคื้อวิธีท่ีเหล่ำผูก้ล่ำวหำสำมำรถติดต่อกบัพระเจำ้ 

2And having called him, he said to him, What is this I hear concerning you? give the account of your 
management; for you can no longer be manager.   
2และท่ำนเรียกเขำมำ ทำ่นพดูต่อเขำวำ่ มีอะไรเกิดขึน้ที่เรำไดย้ินเกี่ยวกบัเจำ้? เอำบญัชีของกำรดแูลงำนของเจำ้มำ เพรำะเจำ้จะเป็นผูจ้ดักำรต่อไป
ไม่ไดแ้ลว้  

Comments 16:2. “And having called him, he said to him”. When the Lord has given someone duties, the time 
will come when the Lord will ask him personally, what did you do with the duties you have received? That is 
when he called and said to him, “What is this I hear concerning you? give the account of your 
management”.  

ความเห็น16:2 “และท่ำนเรียกเขำมำ ท่ำนพดูต่อเขำว่ำ” เมื่อพระเจำ้ไดใ้หบ้ำงคนมหีนำ้ท่ี เวลำจะมำถึงเมื่อพระเจำ้จะถำมเขำโดยตรง เจำ้ไดท้ ำ
อะไรบำ้งเกี่ยวกบัหนำ้ท่ีท่ีเจำ้ไดร้บั? นัน้คือเมื่อเขำไดถ้กูเรยีกและพดูแก่เขำว่ำ “มีอะไรเกิดขึน้ท่ีเรำไดย้ินเกี่ยวกบัเจำ้? ” เอำบญัชีของกำรดแูลงำนของ
เจำ้มำ”    
When the accuser has come to the Lord and reported to Him, the Lord will ask you first, what did you do for 
what I hear? And then it is the time for you to acknowledge what you have done with your duty, your 
answer at this point will be the turning point of your own life; but also remember you cannot lie, the Lord 
knows all, the accuser may not tell the truth, but the Lord knows the truth, now is the time for honest 
action, you still have time to repent. When we say repent, we mean admitting the truth, the accuser has 
said many things, but some of it is true and now is the time for you to acknowledge your own fault; by 
acknowledging your fault you have repented. When the Lord asks you about what you have done with your 
duty, if you do not acknowledge your fault the chance for you ends as well. At the end times, the Lord will 
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ask a question, and that is the last chance during the end times, if you did not do it right, it is over for you, 
you will be cast out. 

เมื่อเหล่ำผูก้ล่ำวหำมำยงัพระเจำ้และท ำรำยงำนต่อพระองค ์พระเจำ้จะถำมท่ำนกอน่ว่ำ เจำ้ไดท้ ำอะไรส ำหรบัส่ิงที่พระองคไ์ดย้ิน? และแลว้มนัจะเป็น
เวลำส ำหรบัเจำ้ท่ีจะยอมรบัว่ำเจำ้ไดท้ ำอะไรบำ้งกบัหนำ้ท่ีของเจำ้ ค ำตอบของเจำ้ในเวลำนีจ้ะเป็นจดุหนักลบัส ำหรบัชีวิตของเจำ้เอง แต่ดวย้กนัจ ำ
ไวด้วย้ว่ำเจำ้ไม่สำมำรถโกหก พระเจำ้ทรงรูท้กุอย่ำง เหล่ำผูก้ล่ำวหำอำจไมบ่อกควำมจริง แต่พระเจำ้รูค้วำมจรงิ เวลำนีเ้ป็นเวลำส ำหรบักำรแสดง
ควำมจริงใจส ำหรบักำรกระท ำ เจำ้ยงัคงมเีวลำเพื่อกลบัตวั เมื่อเรำพดูว่ำกลบัตวั เรำหมำยถึงยอมรบัควำมจริง เหล่ำผูก้ล่ำวหำอำจพดูหลำยอย่ำง แต่
บำงอย่ำงของมนันัน้เป็นควำมจรงิและมนัเป็นเวลำของเจำ้ส ำหรบัยอมรบัควำมผิดของตวัเอง โดยยอมรบัควำมผิดของตวัเองเจำ้ไดก้ลบัตวั เมื่อพระ
เจำ้ถำมเจำ้ถงึสิ่งนีว้่ำเจำ้ไดท้ ำอะไรกบัหนำ้ท่ีของเจำ้ ถำ้เจำ้ไม่ยอมรบัควำมผิดของเจำ้โอกำสของเจำ้ไดจ้บลงดวย้เช่นเดียวกนั เมื่อเวลวสิน้สดุ พระ
เจำ้จะถำมค ำถำม และนัน้เป็นโอกำสสดุทำ้ยของเวลำสิน้สดุ ถำ้เจำ้ไม่ไดท้ ำอย่ำงถกูตอง้ มนัจบลงส ำหรบัเจำ้ เจำ้จะถกูขบัออกไป 
“for you can no longer be manager”. You have given a chance to the accuser to make a report, even if it is 
not all true, but according to your own fault the accuser has the basis to accuse you. The Lord Himself will 
not take sides with you if you did wrong in your duty, even in a small portion, because for that small portion 
the accuser had a chance to use something against you and not against you alone, but they have a chance 
to exploit your wrongdoing against the Lord Himself for giving the duty to you.  

“เพรำะเจำ้จะเป็นผูจ้ดักำรต่อไปไม่ไดแ้ลว้” เจำ้ไดใ้หโ้อกำสแก่เหล่ำผูก้ล่ำวหำเพื่อท ำรำยงำน ถึงแมว้่ำถำ้มนัไมใ่ช่ควำมจรงิทัง้หมด แต่เน่ืองจำก
ควำมผิดของเจำ้เองเหล่ำผูก้ล่ำวหำมีเหตท่ีุจะกล่ำวหำเจำ้ พระเจำ้พระองคเ์องจะไม่เขำ้ขำ้งเจำ้ถำ้เจำ้ไดท้ ำควำมผิดในหนำ้ท่ีของเจำ้ ถึงแมว้่ำจะ
เป็นสว่นเล็กนอย้ เพรำะว่ำส ำหรบัสว่นเล็กนอย้นีเ้หล่ำผูก้ล่ำวหำมีโอกำสใชบ้่ำงอย่ำงต่อตำ้นเจำ้และไม่ใชเ่พยีงต่อตำ้นเจำ้ตำมล ำพงั แต่พวกเขำจะมี
โอกำสใชส้ิ่งท ำผิดของเจำ้ต่อตำ้นพระเจำ้พระองคเ์องส ำหรบัใหห้นำ้ท่ีแกเ่จำ้ 
Q: When will this discussion between the Lord and the accused manager take place? 

ค าถาม เมื่อใดท่ีกำรสนทนำระหว่ำงพระเจำ้และเหล่ำผูก้ล่ำวหำของผูจ้ดักำรไดเ้กิดขึน้?  

A: This discussion takes place at the end times. The conversation that takes place at the end times impacts 
the manager’s earthy life as well. If the Lord pronounces a judgment like this during the end times, this 
judgment has repercussions during the earthly life as well. For the Lord there is no time, this question is 
relevant at the end times and during the earthly life as well. The accuser will make accusations during the 
service time of the manager; between the service time and the judgement time the accuser never stops 
because that is the only thing the accuser knows to do, to destroy God’s work in all directions. It is a 
continuous accusing from the beginning of the duty, it never stops. If someone can make an accusation 
about you regarding your duty, the question from the Lord is valid at the end times and it can always be 
heard. 

ค าตอบ กำรสนทนำนีท่ี้ไดเ้กิดขึน้ในวนัสดุทำ้ยของเวลำ ค ำสมทนำท่ีเกิดขึน้ในวนัสดุทำ้ยจะมีผลกระทบต่อชีวิตของผูจ้ดักำรบนโลกดวย้เช่นเดียวกนั 
ถำ้พระเจำ้ประกำสค ำตดัสินนีใ้นวนัสดุทำ้ย ค ำตดัสินนีม้ีผลสะทอน้กลบัยงัเวลำแห่งชีวิตบนโลกดวย้เช่นเดียวกนั ส ำหรบัพระเจำ้นัน้ไม่มีเวลำ ค ำถำม
นีไ้ม่มีควำมตรงกบักรณีในเวลำสดุทำ้ยและเวลำแห่งชวีิตเช่นเดียวกนั เหล่ำผูก้ล่ำวหำจะท ำขอ้กล่ำวหำในเวลำกำรท ำงำนของผูจ้กักำร ระหว่ำงเวลำ
ของกำรท ำงำนและเวลำแห่กำรพิพำกษำเหล่ำผูก้ล่ำวหำไม่เคยหยดุเพรำะเวลำนัน้มเีพียงสิ่งนีท่ี้เหล่ำผูก้ล่ำวหำรูท่ี้จะท ำ ท ำลำยงำนของพระเจำ้ในทกุ
ทำง มนัยงัคงกล่ำวหำจำกเริ่มตน้ของหนำ้ท่ี มนัไม่เคยหยดุ ถำ้บำงคนสำมำรถมีขอ้กล่ำวหำเจำ้เกี่ยวกบัหนำ้ท่ีของเจำ้ ค ำถำมนีจ้ำกพระเจำ้นัน้
สมบรูณใ์นวนัสดุทำ้ยและมนัสำมำรถเป็นท่ีไดย้ินตลอดเวลำ  

3And the manager said within himself, What shall I do, seeing that my master takes away the 
management from me? I have not strength to dig; to beg I am ashamed. 
3และผูจ้ดักำรคิดแก่ตนเองว่ำ ฉนัจะท ำอย่ำงไรดี ดเูถิดนำยของฉนัไดป้ลดต ำแหน่งผูจ้ดักำรไปจำกฉนัแลว้? ฉนัไม่มีก ำลงัที่จะขดุ จะเป็นคนขอทำน
ฉนัก็ขำยหนำ้  

Comments 16:3. “And … from me?”. We can notice what this verse said, this manager talked to himself, not 
to the Lord, he talked to himself because he feels that his energy in doing his duty is decreasing, and it 
makes him realize that he is losing the favor with the Lord. The mind of this manager starts to wonder what 
he will do with the rest of his duty if he has duty but has no energy, it is almost nonexistent anymore. This 
verse has only discussed what this manager has come to realize but not what the Lord will do with him yet.  
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ความเห็น16:3 “และ…จำกฉันแลว้?” เรำสำมำรถสงัเกตไุดว้ำ่ขอ้เขียนไดบ้อกวำ่อะไร ผูจ้ดักำรคนนีพ้ดูกบัตวัของเขำเอง ไมใ่ช่กบัพระเจำ้ เขำพดูกบั
ตวัเองเพรำะเขำรูส้กึวำ่ก ำลงัของเขำลดลงในกำรท ำงำน และมนัท ำใหเ้ขำตระหนกัไดว้่เขำนัน้ก ำลงัเสียควำมชอบของพระเจำ้ จิตใจของผูจ้ดักำรคนนี้
เริ่มเป็นกงัวลว่ำเขำจะท ำอย่ำงไรกบัหนำ้ท่ีท่ีเหลือของเขำถำ้เขำมีหนำ้ท่ีแต่ไมม่ีก ำลงัท่ีจะท ำ มนัเหมือนกบัว่ำเกือบไม่มีเหลืออกีแลว้ ขอ้เขียนนีไ้ดบ้อก
เพียงว่ำผูจ้ดักำรคนนีไ้ดต้ระหนกัถึงสถำนะกำรแต่ยงัไมม่ีอะไรท่ีพระเจำ้จะท ำกบัเขำ 
 “I have not strength to dig”. This does not refer to physical strength, the manager’s duty is to distribute 
tasks to other souls that the Lord has given him to work with. When his authority becomes limited in certain 
points, this makes him realize he will not be a manager of all things soon and this makes him worry about 
what job he will get after this because of his mistakes. Now he is concerned about what he can do to help 
himself but this did not make him repent and go back to the Lord and beg for mercy and ask help for 
himself from the Lord to be better, but he thinks only what he can do by his own power to help himself to 
prolong his influence.  

“ฉันไม่มีก ำลงัที่จะขดุ” นีไ้ม่ไดห้มำยถงึก ำลงัทำงรำ่งกำย ผูจ้ดักำรมีหนำ้ท่ีแบ่งงำนใหแ้ก่วิญญำนอ่ืนๆท่ีพระเจำ้ไดใ้หแ้ก่เขำเพือ่ท ำงำนดวย้ เมื่อสิทธิ
อ ำนำจของเขำมขีอ้จ ำกดัในบำงจดุ  สิ่งนีท้  ำใหเ้ขำตระหนกัว่ำเขำจะไมเ่ป็นผูจ้ดักำรอีกในเรว็ๆนีแ้ละท ำใหเ้ขำเป็นหว่งว่ำงำนอะไรท่ีเขำจะไดร้บั
หลงัจำกนีเ้พรำะควำมผิดพลำดของเขำ เวลำนีท้ ำใหเ้ขำเป็นหว่งว่ำเขำจะท ำอย่ำงไรดีเพื่อชว่ยตวัเขำเองแต่สิ่งเหล่ำนีไ้ม่ไดท้ ำใหเ้ขำกลบัตวัและ
กลบัไปหำพระเจำ้และออน้วอนขอพระเมตตำและขอควำมชวย่เหลือส ำหรบัตวัเองจำกพระเจำ้เพื่อจะไดดี้ขึน้ แต่เขำคิดเพียงว่ำอะไรท่ีเขำท ำตำม
ควำมสำมำรถของเขำเพื่อชว่ยตวัเขำเองเพื่อยืดควำมแนะน ำของเขำ 
“to beg I am ashamed”. Now the servant thinks about himself more than anything else; pride has 
overpowered him, because of his pride the servant will take the power of another side just to maintain his 
position in the eyes of the rest, but not with the Lord; he feels ashamed to come back and beg the Lord for 
helping him. For his pride he rather takes the power from the dark side to maintain his job at this point of 
time. 

“จะเป็นคนขอทำนฉันก็ขำยหนำ้ “ เวลำนีค้นรบัใชคิ้ดถึงตวัเขำเองมำกกว่ำสิ่งใดทัง้สิน้ ควำมเย่อหยิ่งไดม้ีอ  ำนำจเหนือนเขำ เพรำะควำมเย่อหยิง่ของ
เขำผูร้บัใชจ้ะไปเอำอ ำนำจจำกอกีฝ่ำยหน่ึงเพื่อด ำรงคต์ ำแหน่งในสำยตำของผูอ้ื่น แต่ไม่ใช่กบัพระเจำ้ เขำรูส้กึอบัอำยท่ีจะกลบัไปออน้วอนขอพระเจำ้
เพื่อชว่ยเขำ เพรำะควำมเย่อหยิ่งของเขำท ำใหเ้ขำรบัอ ำนำจจำกฝ่ำยมืดเพื่อรกัษำงำนของเขำในเวลำนี ้

4I know what I will do, that, when I am put out of the management, they may receive me into their 
homes.  
4ฉนัรูว้่ำจะแกไ้ขไดอ้ย่ำงไร แลว้ เม่ือฉนัถกูไล่ออกจำกเป็นผูจ้ดักำร พวกเขำจะรบัฉนัเขำ้ยงับำ้นของพวกเขำ  

Comments 16:4. Notice what the verse says, “they may receive me into their homes”, after the manager has 
served the Lord, when he has been put out of service, he is willing to give himself to serve the other side 
(the dark side). We can notice what this verse has told, he expects another side to take him in, he has given 
himself up to them without thinking about asking forgiveness from the Lord and fixing the problem with 
the Lord through repentance.  

ความเห็น16:4 สงัเกตวุ่ำขอ้เขียนบอกว่ำอะไร “พวกเขำจะรบัฉันเขำ้ยงับำ้นของพวกเขำ” ผูจ้ดักำรหลงัจำกที่ไดร้บัใชพ้ระเจำ้ เมื่อเขำไดอ้อกจำกงำน 
เขำตอง้กำรท่ีจะใหต้วัเขำเองเพื่อรบัใชอ้ีกฝ่ำยหน่ึง(ดำ้นควำมมืด) เรำสำมำรถสงัเกตว่ำขอ้เขียนไดบ้อก เขำหวงัว่ำอีกฝ่ำยหน่ึงจะรบัเขำเขำ้ดวย้ เขำได้
มอบตวัเขำเองใหแ้กพ่วกนัน้โดยไม่คิดท่ีจะขออภยัโทษจำกพระเจำ้และกลบัตวัเพื่อแก้ปัญหำกบัพระเจำ้ผ่ำนกำรกลบัใจ 

5And calling to him each one of his master's debtors, he said to the first, How much owe you to my 
master? 
5และเขำไดเ้รียกลกูหนีแ้ต่ละคนของนำยของเขำมำ เขำบอกต่อคนแรกวำ่ เจำ้เป็นหนีม้ำกเท่ำนใดต่อนำยของฉนั? 
6And he said, A hundred measures of oil. And he said to him, Take your bill, and sit down quickly and 
write fifty. 
6และเขำว่ำ น ำ้มนัรอย้ลิตร และเขำบอกแก่เขำวำ่ เอำสญัญำกูข้องเจำ้มำ และนั่งลงโดยเรว็และแกเ้ป็นหำ้สิบ 

Comments 16:5-6. We can notice in this verse that the manager has already planned ahead by calling all that 
he believes to do him a favor, by exchanging favors with each other. The question that he asks leads to a 
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negotiation with the dark side, he is willing to make the deal with the dark side. From the first mistake he 
made, he is willing to make more mistakes in committing more sins, repentance is not in his heart.  

ความเห็น16:5-6 เรำสำมำรถสงัเกตไุดว้่ำขอ้เขียนบอกว่ำอะไรท่ีผูจ้ดักำรไดม้แีผนกำรแลว้ลว่งหนำ้โดยเรยีกผูท่ี้เขำคิดว่ำมีควำมเชื่อว่ำจะท ำสิ่งท่ีเขำ
ชอบ โดยแลกเปล่ียนควำมชอบต่อกนัและกนั ค ำถำมท่ีเขำไดถ้ำมน ำไปใหม้ีกำรรว่มมือกบัดำ้นควำมมืด เขำยอมท่ีจะท ำควำมตกลงกบัดำ้นควำมมืด 
จำกสิ่งแรกที่เขำไดท้ ำควำมผิด เวลำนีเ้ขำมีควำมตอง้กำรท่ีจะท ำผิดมำกขึน้ในกำรท ำบำปมำกขึน้ กำรกลบัตวัไมไ่ดอ้ยู่ในใจของเขำ 
 “each one of his master's debtors”. Remember the position he was in, he was a manager, he knows those 
that the Lord has given something to accomplish, those owing to the Lord in doing work, this manager has 
tried to take advantage of it and make profit for himself. He does not erase the debt but changes the details 
instead through trickery, in humans’ terms we can say, he fakes the evidence to fit the story. You can think 
about it this way as well, you know someone who has given themselves to serve the Lord, but you have 
learned later on that he made a mistake, even if that mistake happened before he came to work for the 
Lord, but now you go to him and propose to cover it all up if you do something for me as well, even to put 
that person in the position to serve, but not serving the Lord but to serve the manager’s own interests.   

“แต่ละคนของนำยของเขำมำ” จ ำไวด้วย้ถงึต ำแหน่งที่เขำมี เขำเป็นผูจ้ดักำร เขำรูว้่ำพวกนัน้ท่ีพระเจำ้ไดใ้หบ้ำงอย่ำงเพื่อท ำใหส้ ำเรจ็ พวกนัน้เป็นหนี้
ต่อพระเจำ้ในกำรท ำงำน ผูจ้ดักำรนีไ้ดพ้ยำยำมเอำประโยชนแ์ละท ำผลก ำไรส ำหรบัตวัเขำเอง เขำไม่ไดย้กเลิกหนีส้ินใหแ้ต่เปล่ียนแปลงรำยละเอียด
โดยอบุำย อย่ำงที่มนษุยเ์รียกเรำสำมำรถพดูไดว้่ำ เขำท ำหลกัฐำนปลอมเพื่อใหเ้หมำะกบัเรื่อง ท่ำนสำมำรถคดิเกี่ยวกบัมนัในทำงนีด้วย้เช่นเดียวกนั 
เรำรูว้่ำบำงคนไดถ้วำยตวัเขำเองเพื่อรบัใชพ้ระเจำ้ แต่เรำรูใ้นภำยหลงัว่ำเขำไดท้ ำผิด ถึงแมว้่ำควำมผิดพลำดนัน้ไดเ้กิดขึน้กอ่นท่ีเขำมำท ำงำนส ำหรบั
พระเจำ้ แต่เมื่อท่ำนไปยงัเขำและใหข้อ้เสนอเพื่อปิดบงัมนัถำ้เจำ้ท ำบำงอย่ำงส ำหรบัเรำดวย้ แมว้่ำท ำใหค้นนัน้อยู่ในต ำแหน่งผูร้บัใช ้แต่ไม่รบัใชพ้ระ
เจำ้แต่รบัใชค้วำมสนใขของผูจ้ดักำร 

“A hundred measures of oil”. Concentrate on the word oil, the ability of oil itself, it can be used for worship 
and it can also be used for living; a hundred measures of oil refers to something that people will need for 
living, this person is owing their means for living and this manager wants to give him the way out as we can 
notice from the verse. As a note here, one hundred measures of oil represent about 875 gallons of oil.  

“น ำ้มนัรอย้ลิตร” ใหค้วำมสนใจต่อค ำว่ำน ำ้มนั ควำมสำมำรถของน ำ้มนัเอง มนัสำมำรถใชใ้นกำรบชูำและดวย้กนัสำมำรถใชใ้นชีวิตประจ ำวนั น ำ้
มนัรอย้ลิตรในท่ีนีห้มำยถึงบำงอย่ำงท่ีผูน้ัน้จะตอง้กำรส ำหรบักำรเลีย้งชีพ ผูนี้ไ้ดเ้ป็นหนีข้องกำรเลีย้งชีพและผูจ้ดักำรคนนีต้อง้กำรใหท้ำงออกแก่เขำ
ตำมท่ีเรำสำมำรถสงัเกตไุดจ้ำกขอ้เขียน ใหค้วำมสงัเกตใุนท่ีนี ้น ำ้มนัรอย้ตำมก ำหนดนัน้คือประมำณ 875ลิตรของน ำ้มนั 

“Take your bill, and sit down quickly and write fifty”. This shows how humans understood in the past: if you 
sin you must do something and dedicate that work as a payment to the Lord, saved by works. However, 
repayment to the Lord is not by works, the person needs to give their whole heart to the Lord by 
worshiping and glorifying the Lord without wavering or delay. In order to repay the sinful action of the 
heart you must repent, and this must be done right away and not by any kind of works. 

“เอำสญัญำกูข้องเจำ้มำ และนั่งลงโดยเรว็และแกเ้ป็นหำ้สิบ” สิ่งนีไ้ดแ้สดงว่ำมนษุยเ์ขำ้ใจอยำ่งไรในอดีต ถำ้บำปของเรำเรำตอง้ท ำบำงอย่ำงและมอบ
งำนนัน้เป็นค่ำตอบแทนต่อพระเจำ้ รอดโดยงำน อย่ำงไรก็ตำม กำรตอบแทนต่อพระเจำ้นัน้ไม่ใช่ดวย้กำรท ำงำน บคุคลตอง้ให้ทัง้หมดของใจของพวก
เขำต่อพระเจำ้โดยบชูำและสรรเสริญพระเจำ้โดยไม่เปล่ียนหรือล่ำชำ้ เพื่อใหเ้ป็นค่ำตอบแทนบำปของกำรกระท ำแห่งใจเรำตอง้กลบัตวั และสิง่นีต้อง้
ท ำในทนัทีและไม่ใช่โดยงำนชนิดใดๆ 
Q: What really does it mean to owe one hundred measures of oil to the Lord?  

ค าถาม อะไรมนัคือควำมหมำยจริงๆท่ีว่ำเป็นหนีน้ ำ้มนัรอย้ตำมก ำหนดต่อพระเจำ้? 

A: We can think about it this way as well: if you owe your life to the Lord, what repayment can you make to 
the Lord? As the Lord is teaching, everything belongs to Him, He only wants your heart and in this place 
your repayment back to the Lord is to glorify Him and worship Him and beg for His mercy without delay. 
The way to worship and glorify the Lord is to give your complete heart and obedience to the Lord, also stay 
firm in your faith and obey all the teachings and beg for mercy from the Lord all the time.  

ค าตอบ เรำสำมำรถคิดแบบนีด้วย้เช่นเดียวกนั ถำ้เรำเป็นหนีช้ีวิตของเรำต่อพระเจำ้ อะไรคือค่ำตอบแทนท่ีเรำสำมำรถใหไ้ดต่้อพระเจำ้? ตำมพระค ำ
สอนของพระเจำ้ ทกุๆอย่ำงเป็นของพระองค ์พระองคเ์พยีงตอง้กำรใจของท่ำนและในท่ีนีค่้ำตอบแทนของท่ำนต่อพระเจำ้ส ำหรบัท่ำนคือสรรเสริญ
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พระองคแ์ละบชูำพระองคแ์ละออน้วอนขอพระเมตตำของพระองคโ์ดยไม่ลำ่ชำ้ วิธีสรรเสริญและบชูำพระเจำ้คือใหใ้จของท่ำนอย่ำงสมบรูณแ์ละเชื่อ
ฟังพระเจำ้ ดวย้กนัอยู่มั่นในควำมศทัรำของท่ำนและเชื่อฟังค ำสอนทกุอย่ำงและออน้วอนขอพระเมตตำจำกพระเจำ้ตลอดเวลำ 
A: Let us assume I did something wrong, and I lack to repent, the duty of the manager is to let me know 
that I need repentance and I need to glorify the Lord and I need to stay in prayer and meditation, but not 
ask me to do some work for receiving forgiveness. The manager knows that I need repentance and I did 
something wrong towards the Lord but instead of telling me to repent and beg the Lord for mercy and 
worship the Lord, he allows me some other ways to deal with my guilt and sin. For example, he offers to 
pray for me and asks me to make some payment in exchange for his service.    

ค าตอบ ใหเ้รำคิดแบบนีเ้รำท ำผิดบำงอยำ่ง และเรำขำดกำรกลบัใจ หนำ้ท่ีของผูจ้ดักำรคือบอกใหท่้ำนรูว้่ำท่ำนตอง้กลบัใจและตอง้สรรเสรญิพระเจำ้
และท่ำนตอง้อยู่ในกำรสวดภำวนำและฝึกอบรม แต่ไม่ใชข่อใหท่้ำนท ำงำนบำงอย่ำงส ำหรบัรบักำรอภยัโทษ ผูจ้ดักำรรูว้่ำท่ำนตอง้กลบัใจและท่ำนได้
ท ำควำมผิดบำงอย่ำงต่อพระเจำ้แต่แทนท่ีไดบ้อกท่ำนใหก้ลบัใจและออน้วอนพระเจำ้ส ำหรบัขอพระเมตตำและบชูำพระเจำ้ เขำไดเ้สนอใหท่้ำนท ำ
อย่ำงอื่นเพื่อแกค้วำมผิดและบำปของท่ำน ตวัอย่ำงเช่น เขำเสนอกำรสวดภำวนำส ำหรบัท่ำนและขอใหท่้ำนท ำค่ำตอบแทนบำงอย่ำงส ำหรบักำร
บริกำรของเขำ  

7Then said he to another, And how much do you owe? And he said, A hundred measures of wheat. He 
says unto him, Take your bill, and write eighty. 
7แลว้เขำบอกอีกคนหนึ่งว่ำ และเจำ้เป็นหนีอ้ยู่มำกเท่ำใด? และเขำบอกวำ่ เป็นหนีข้ำ้วสำลีรอย้กระสอบ เขำบอกแก่เขำว่ำ เอำบญัชีของเจำ้มำ และ
เขียนลงไปแปดสบิ 

Comments 16:7. “A hundred measures of wheat”. In this verse, wheat represents the life of the person 
themself. Wheat is a true food, for the body and for making money. When the person has borrowed the 
wheat, the person has surrendered their life already, with the manager telling him to cut down the amount 
to eighty, he has given a way out to this person, pay full or pay less, he wants to  give this person a favor. As 
a note, one hundred measures of wheat represent about 1,000 to 1,200 bushels of wheat.  

ความเห็น16:7 ”ขำ้วสำลีรอย้กระสอบ” ในขอ้เขียนนี ้ขำ้วสำลีในท่ีนีคื้อชีวิตของคนนัน้เอง ขำ้วสำลีคืออำหำรท่ีแทจ้รงิ ส ำหรบัรำ่งกำยและส ำหรบัหำ
เงิน เมื่อใครไดย้มืขำ้วสำลี คนนัน้ไดใ้หช้ีวิตของเขำไปแลว้ เมื่อผูจ้ดักำรบอกเขำใหต้ดัจ ำนวนเป็นแปดสิบ เขำไดใ้หท้ำงออกแกค่นนี้ จ่ำยเต็มจ ำนวน
หรือนอย้ลง เขำตอง้กำรท ำควำมชอบแก่คนนี ้จ่ำยเต็มจ ำนวนหรือจ่ำยนอย้ลง เขำตอง้กำรท ำควำมชอบแก่คนนี ้สงัเกต ุจ ำนวนขำ้วสำลีหน่ึงรอย้นัน้
คือจ ำนวนประมำณ 1000 ถึง1200 กระสอบของขำ้วสำลี   

Q: What does it mean when a person is owing wheat to the Lord?  

ค าถาม หมำยควำมว่ำอะไรเมื่อใครไดติ้ดหนีข้ำ้วสำลีกบัพระเจำ้? 

A: If you owe wheat to the Lord, you owe your life to the Lord, you must serve Him all your life, for that 
wheat itself is your life and it cannot be exchanged for a lesser amount. We can understand that the 
manager proposed to this person that he will talk to the master when the time of payment comes, to have 
mercy on this person, and he will make a way for mercy to be given to him, but this manager did not know 
that the Lord would have mercy or not, but he was willing to make a deal with this person. Because this is 
the life of a person, your life belongs to the Lord, and He has given you life and allowed you to be born on 
this earth and use His blessings.  

ค าตอบ ถำ้ท่ำนเป็นหนีข้ำ้วสำลีกบัพระเจำ้ ท่ำนเป็นหนีช้ีวิตของท่ำนต่อพระเจำ้ ท่ำนตอง้รบัใชพ้ระองคต์ลอดชีวิตของท่ำน ส ำหรบัขำ้วสำลีเองนั้นมนั
เองคือชีวิตของท่ำนและมนัไม่สำมำรถแลกเปล่ียนใหเ้ป็นจ ำนวนนอย้ลง เรำสำมำรถเขำ้ใจไดว้่ำผูจ้ดักำรเสนอแก่คนนีว้่ำเขำจะพดูกบันำยเมื่อเวลำ
แห่งกำรจำ่ยคืนมำถึง เพื่อใหม้ีควำมเมตตำต่อคนนี ้และเขำจะชวย่หำวิธีเพื่อเมตตำส ำหรบัเขำ แต่ผูจ้ดักำรไม่รูว้่ำพระเจำ้จะมพีระเมตตำหรือไม่ แต่
เขำปรำรถนำจะท ำควำมตกลงกบัคนนี ้เพรำะชีวิตของคนคนนี ้ชีวิตของท่ำนเป็นของพระเจำ้ และพระองคใ์หช้ีวิตแก่ท่ำนและใหท่้ำนไดเ้กิดบนโลกนี้
และใชพ้ระพรของพระองค ์ 
If you have spent His blessings by not having any part of your soul and heart thank Him who created all 
things for you and you forgot to think about the true riches that are waiting in Heaven if you glorify and 
obey the teachings that the Lord has given in the Holy Bible, but instead you have turned away to 
appreciate what humans have made and gave a price to the things humans made when your eyes have 
looked to the earthly treasures and the eyes have fed the heart to be grateful of earthly riches, you will own 
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Him the full amount at the end time, no forgiveness for you. An example here would be that the manager 
would tell this person that he can intercede to the Lord for gaining forgiveness for him, which is not 
possible, the only person that can intervene for us to God the Father is the Lord Jesus; this manager’s duty 
would be to tell the person the way to the Father.  

ถำ้ท่ำนใชพ้ระพรของพระองคโ์ดยไม่มีสวน่ใดของจิตวิญญำนของท่ำนและใจในกำรขอบพระคณุพระองคผ์ูส้รำ้งทกุอย่ำงส ำหรบัท่ำนและท่ำนลืมท่ีจะ
คิดถึงควำมร  ่ำรวยท่ีแทจ้รงิซึ่งรออยูใ่นสวรรคถ์ำ้ท่ำนบชูำและเชื่อฟังพระค ำสอนท่ีพระเจำ้ไดใ้หไ้วใ้นพระคมัภีร ์ แต่แทนท่ีท่ีท่ำนจะหนักลบัมำขอบคณุ
สิ่งท่ีมนษุยไ์ดท้ ำและและใหค้ณุค่ำต่อส่ิงที่มนษุยท์ ำเมื่อตำของท่ำนไดม้องสมบติัของโลกและตำไดป้อน้ใจใหม้ีควำมขอบคณุต่อควำมรวยของโลก 
ท่ำนจะเป็นหนีต่้อพระองคเ์ต็มจ ำนวนในวนัสดุทำ้ย ไม่มีกำรอภยัโทษส ำหรบัท่ำน ตวัอย่ำงในท่ีนีเ้มื่อผูจ้ดักำรบอกคนนีว้่ำเขำสำมำรถเขำ้ขอต่อพระ
เจำ้เพื่อรบักำรอภยัโทษส ำหรบัท่ำน ซึ่งมนัเป็นไปไม่ได ้มเีพยีงผูเ้ดียวท่ีสำมำรถเขำ้ขอส ำหรบัเรำต่อพระบิดำเจำ้คือพระเยซเูจำ้ หนำ้ท่ีของผูจ้ดักำรคน
นีคื้อบอกคนถึงทำงเพื่อไปยงัพระบิดำ  

8And the master commended the unrighteous manager because he acted prudently; for the sons of 
this age are more prudent than the sons of the light in respect to their generation. 
8และนำยชมเชยผูจ้ดักำรชั่ววำ่เขำไดท้ ำกำรเลวรำ้ยเพรำะเขำไดท้ ำกำรอย่ำงรอบคอบ เพรำะบตุรของโลกนีต้ำมยคุสมยัของตนเองมีควำมรอบคอบ
มำกกว่ำบตุรแห่งแสงสว่ำงในแง่ของยคุสมยัเขำ 

Comments 16:8. “And the master commended the unrighteous manager because he acted prudently”. We 
can notice in this verse as well how the Lord deals with the unrighteous; the word “commended” in this 
verse does not mean the Lord recommends the bad deeds, instead the Lord wants to point out to all to see 
the unrighteous actions this manager has done.  

ความเห็น16:8 “และนำยชมเชยผูจ้ดักำรชั่วว่ำเขำไดท้ ำกำรเลวรำ้ยเพรำะเขำไดท้ ำกำรอย่ำงรอบคอบ” เรำสำมำรถสงัเกตไุดจ้ำกขอ้เขียนนีด้วย้ว่ำ
พระเจำ้ท ำอย่ำงไรกบักำรกระท ำท่ีเลวรำ้ย ค ำว่ำ “ชมเชย” ในขอ้เขียนนีไ้ม่ไดห้มำยควำมว่ำพระเจำ้สนบัสนนุกำรกระท ำท่ีเลวรำ้ย แทนท่ีแล้วพระเจำ้
ตอง้กำรท่ีชีอ้กมำใหท้กุคนไดเ้ห็นถึงกำรกระท ำท่ีเลวรำ้ยท่ีผูจ้ดักำรคนนีไ้ดท้ ำ 
“for the sons of this age are more prudent than the sons of the light in respect to their generation”. The 
unrighteous manager is an example of how humans act between humans, if they don’t have faith. They 
don’t care if you are on their side or not, as long as they can gain benefit from you. They will use you and 
step on you unlike the sons of light; as this verse has said, the sons of light will be opposite to the 
unrighteous managers of the world.    

“เพรำะบตุรของโลกนีต้ำมยคุสมยัของตนเองมีควำมรอบคอบมำกกว่ำบตุรแห่งแสงสว่ำงในแง่ของยคุสมยัเขำ” ผูจ้ดักำรเลวรำ้ยคือตวัอย่ำงให้
เห็นว่ำมนษุยท์ ำอย่ำงไรระหว่ำงมนษุยด์วย้กนั ถำ้พวกเขำไม่มีควำมศทัรำ พวกเขำไม่สนใจถำ้ท่ำนอยู่ขำ้งเขำหรือไม่ ตรำปใดที่เขำสำมำรถได้
ประโยชนจ์ำกท่ำน พวกเขำจะใชท้่ำนและเหยีบบนท่ำนไม่เหมือนกบับตุรแห่งแสงสว่ำง ตำมที่ขอ้เขียนไดบ้อก บตุรแห่งแสงสว่ำงจะตรงกนัขำ้ม
กบัผูจ้ดักำรเลวรำ้ยของโลก  

9And I say to you, Make to yourselves friends by means of the wealth of unrighteousness; that, when 
you may fail, they may receive you into the eternal dwellings. 
9และ เรา บอกแก่เจำ้ว่ำ ท ำตวัของเจำ้ใหเ้ป็นเพ่ือนกบัพวกเขำโดยสมบตัิของพวกที่ไม่มีควำมซ่ือสตัย ์แลว้ เม่ือเจำ้ลม้ลง พวกเขำอำจจะรบัเจำ้เขำ้สู่
ที่อยู่อำศยัตลอดไป 

Comments 16:9. “Make to yourselves friends by means of the wealth of unrighteousness”. If you use the 
treasures of this world that you get from unrighteous ways, and you befriend the same type of people that 
have the same unrighteous ways as the treasures you have used, then you can say about yourself that you 
belong to the unrighteous people, you use your unrighteous deal with another unrighteous people, shrewd 
against shrewd, both will go along together well. If you are black then white can see your color and you will 
damage the white, keep yourself with the black and you will not damage the white. It is the same way for 
the white, if you know that they are black do not involve yourself with them, as the Lord has told, do not 
yoke yourself with the unbelievers (See 2 Corinthians 6:14).  

ความเห็น16:9 “ท ำตวัของเจำ้ใหเ้ป็นเพ่ือนกบัพวกเขำโดยสมบตัิของพวกที่ไม่มีควำมซื่อสตัย”์ ถำ้ท่ำนใชส้มบตัิของโลกนีท้ี่ท่ำนไดจ้ำกกำรท ำ
เลวรำ้ย และท่ำนเป็นเพ่ือนกบัคนชนิดเดียวกนัท่ีไดจ้ำกทำงเลวรำ้ยเหมือนสมบตัทิี่ท่ำนไดใ้ชไ้ป แลว้ท่ำนสำมำรถพดูถึงตวัท่ำนเองว่ำเป็นพวก
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เดียวกนักบัพวกเลวรำ้ย ท่ำนใชส้มบตัิจำกควำมเลวรำ้ยของท่ำนกบัคนอื่นที่เลวรำ้ย ควำมฉลำดแหลมคมต่อควำมฉลำดแหลมคม ทัง้สองจะ
ไปดวย้กนัดวย้ดี ถำ้ท่ำนนัน้ด ำแลว้สีขำวจะสำมำรถเห็นสีของท่ำนและท่ำนจะท ำใหส้ีขำวเสียหำยไป เก็บตวัของท่ำนไวก้ับสีด ำและท่ำนจะไม่
ท ำใหส้ีขำวเสียหำยไป มนัเป็นเช่นเดียวกนัส ำหรบัสีขำว ถำ้ท่ำนรูว่้ำพวกเขำเป็นสีด ำอย่ำพำตวัเองเขำ้ไปยุ่งกบัพวกเขำ ตำมที่พระเจำ้ไดบ้อก 
อย่ำผกูมดัตวัเองกบัพวกที่ไม่มีควำมศทัรำ ( มอง 2โครินธ ์6:14) 

Q: Why didn’t the Lord ask them to repent but instead He says make friends with your own kind? 

ค าถาม ท ำไมพระเจำ้จึงไม่ถำมพวกเขำใหก้ลบัตวัแต่แทนท่ีพระองคบ์อกใหเ้ป็นเพือ่นกบัพวกท่ีเหมือนกบัท่ำนเอง? 

A: Here the Lord has pointed out clearly, if you are black and are not willing to change, at the end you have 
nothing else left, even the Lord Himself will reject you, be with the same color as you are.  

ค าตอบ ในท่ีนีพ้ระเจำ้ไดท้รงชีอ้อกมำชดัแลว้ ถำ้ท่ำนนัน้ด ำและไม่ตอง้กำรท่ีจะเปลีย่น จดุจบของท่ำนไม่มีอะไรเหลืออยู่ ถงึแมพ้ระเจำ้พระองคเ์องจะ
ปฏิเสธท่ำน อยู่กบัผูท่ี้มีสีเดียวกนักบัท่ำน 

“that, when you may fail, they may receive you into the eternal dwellings”. If you go to join with the 
unrighteous people you become one of them and you will both fall at the end. When they both fall, they 
both will join together for the hell of eternity, all readers should pay attention to where is the end of the 
unrighteous people. 

“แลว้ เมื่อเจำ้ลม้ลง พวกเขำอำจจะรบัเจำ้เขำ้สู่ท่ีอยู่อำศยัตลอดไป” ถำ้ท่ำนไปรวม่กบัพวกท่ีเลวรำ้ยท่ำนจะกลำยเป็นคนหน่ึงในพวกเขำและท่ำนทัง้
สองจะลม้ในวนัสดุทำ้ย เมื่อทัง้สองลม้ลง พวกเขำทัง้สองจะรว่มกนัส ำหรบัเหวนรกตลอดไป ผูอ้่ำนทกุคนควรใหค้วำมสนใจว่ำท่ีใดในท่ีสดุทำ้ยเหล่ำ
พวกเลวรำ้ยไดไ้ป 

10The one faithful with very little is also faithful with much; and the one unrighteous with very little is 
also unrighteous with much. 
10ผูท้ี่มีควำมซ่ือสตัยต์่อสิ่งเล็กนอย้ดวย้กนัจะมีควำมซ่ือสตัยใ์นของจ ำนวนมำก และผูท้ี่ไม่มีควำมซ่ือสตัยใ์นสิ่งเล็กนอย้จะไม่มีควำมซ่ือสตัยใ์นสิ่ง
มำก 

Comments 16:10. For both of these sayings in this verse there is one meaning; if you can be trusted with 
small things, small little things that the Lord has given you, and you know and give praise to the Lord who 
gives it to you and from the depths of your soul you have treasured those little things, in that way the Lord 
Himself will give you more, because you have appreciated the little things He has given you. 

ความเห็น16:10 ส ำหรบัในค ำเขียนทัง้สองนีม้ีควำมหมำยเดียว ถำ้ท่ำนสำมำรถเป็นท่ีวำงใจไดใ้นสิ่งเล็กนอย้ สิ่งเล็กนอย้นัน้พระเจำ้ไดใ้หแ้ก่ท่ำน 
และท่ำนรูแ้ละใหค้ ำบชูำต่อพระเจำ้ผูซ้ึ่งใหแ้ก่ท่ำนจำกสว่นลกึของจิตวิญญำนของท่ำนท่ำนมีสมบติัในสิ่งเล็กนอย้นัน้ ในวิธีนีพ้ระเจำ้พระองคเ์องจะให้
ท่ำนมำกขึน้ เพรำะท่ำนไดข้อบพระคณุส ำหรบัส่ิงเล็กนอย้ที่พระองคไ์ดใ้หท่้ำน 

11If therefore you have not been faithful in the unrighteous wealth, who will entrust to you the true 
riches? 
11ถำ้หำกพวกท่ำนไม่มีควำมซ่ือสตัยใ์นสมบตัิที่ฉอ้โกง ใครจะใหส้มบตัิที่แทจ้รงิแก่พวกท่ำน? 

Comments 16:11. “If therefore you have not been faithful in the unrighteous wealth”. This verse talks about 
the wealth of this earth, if you gained all your wealth from the things the Lord has given you by ways of 
mistreat and misuse and through untrusty dealings and doubled them in unrighteous ways, those are the 
treasures that are called unrighteous wealth. But you will never be faithful to that wealth you have because 
that wealth is not from the Lord, and it was obtained in a wrong way of making wealth by misusing what 
the Lord has given you. You are a servant of the Lord, but you gained earthly wealth in unrighteous ways, 
then you say to yourself and others that you gained this wealth from the Lord and you are faithful to it 
thinking that it is from the Lord’s blessing, but it is a false faith, the Lord is not involved here. In your 
unrighteous ways you believe that the Lord has blessed all things even the unrighteous ways, but that is 
untrue, the Lord does not bless unrighteous dealings.   

ความเห็น16:11 ”ถำ้หำกพวกท่ำนไม่มีควำมซื่อสตัยใ์นสมบติัท่ีฉอ้โกง” ในขอ้เขียนนีไ้ดพ้ดูเกี่ยวกบัควำมรวยของโลกนี ้ถำ้ท่ำนสรำ้งควำมรวย
ทัง้หมดของท่ำนจำกสิ่งท่ีพระเจำ้ไดใ้หแ้กท่่ำนโดยกำรฉอ้โกงและใชอ้ย่ำงไม่ถกูตอง้และโดยกำรติดต่อโดยกำรท ำท่ีไมถ่กูตอง้และเพิ่มขึน้เป็นสอง
เท่ำตวัในวิธีกำรท่ีเลวรำ้ย สิ่งเหล่ำนัน้คือสมบติัท่ีเรียกในท่ีนีว้่ำคือสมบติัท่ีฉอ้โกง แต่ท่ำนจะไม่เคยมีควำมเชื่อมั่นในสมบติัท่ีท่ำนมีเพรำะสมบติั
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เหล่ำนัน้ไม่ไดม้ำจำกพระเจำ้ และมนัไดม้ำโดยทำงท่ีเลวรำ้ยเพื่อใหร้วยโดยกำรใชอ้ย่ำงไมถ่กูตอง้สิ่งท่ีพระเจำ้ไดใ้หแ้ก่ท่ำน ทำ่นคือผูร้บัใชข้องพระเจำ้ 
แต่สรำ้งควำมรวยในทำงเลวรำ้ย แลว้ท่ำนบอกแก่ตวัท่ำนเองและคนอื่นว่ำท่ำนไดค้วำมร  ่ำรวยนีจ้ำกพระเจำ้และท่ำนมีควำมมั่นคงที่คิดว่ำมนัมำจำก
กำรอวยพรของพระเจำ้ ในควำมไม่ถกูตอง้ของพวกเจำ้ท ำใหเ้จำ้เชื่อว่ำพระเจำ้ไดอ้วยพรแมใ้นกำรกระท ำท่ีไม่ถกูตอง้ แต่สิ่งเหล่ำนัน้ไม่เป็นควำมจริง 
พระเจำ้ไม่มีสว่นรว่มในท่ีนี ้ในควำมชั่วรำ้ยของท่ำนแลว้ท่ำนเชื่อว่ำพระเจำ้อวยพรในทกุสิ่งแมใ้นทำงชั่วรำ้ย แต่นัน้ไม่จริง พระเจำ้ไม่อวยพรในกำรท ำ
ชั่วรำ้ย 
“who will entrust to you the true riches”. If during life on this earth you already have everything humans 
need, the Lord has already blessed you with a good life, but you have not appreciated what the Lord has 
given you on this earth, then in the new earth to come what true treasure the Lord will give to you because 
He has already blessed you in this earth and you have not appreciated His mercy; in the new earth to come, 
you will not receive the true treasure that remains forever.  

“ใครจะใหส้มบติัท่ีแทจ้ริงแก่พวกท่ำน” ถำ้ในชีวิตบนโลกนีท่้ำนไดม้ีทกุอย่ำงท่ีมนษุยต์อง้กำร พระเจำ้ไดอ้วยพรท่ำนดวย้ชีวิตท่ีดีแลว้ในทกุอย่ำงท่ี
มนษุยต์อง้กำร พระเจำ้ไดอ้วยพรท่ำนแลว้ดวย้ชีวิตท่ีดี แต่ท่ำนไม่ไดข้อบพระคณุสิ่งท่ีพระเจำ้ไดใ้หท่้ำนบนโลกนี ้แลว้ในโลกใหม่ท่ีมำถึงอะไรคือสมบติั
ท่ีแทจ้ริงท่ีพระเจำ้จะใหแ้ก่ท่ำนซึ่งเป็นของโลกนี ้แลว้ในโลกใหม่อะไรคือสมบติัท่ีพระเจำ้จะใหแ้ก่ท่ำนเพรำะพระองคไ์ดอ้วยพรท่ำนแล้วในโลกนีแ้ละ
ท่ำนไม่ไดข้อบพระคณุในพระเมตตำของพระองค ์ในโลกใหม่ท่ีจะมำถึงท่ำนจะไม่ไดร้บัสมบติัท่ีแทจ้ริงซึ่งจะคงอยู่ตลอดไป 

12And if you have not been faithful in that which is another's, who will give to you that which is yours? 
12และถำ้ท่ำนไม่มีควำมซ่ือสตัยใ์นสิ่งของของผูอ่ื้น ใครจะมอบสมบตัิที่เป็นของของท่ำนใหแ้ก่ท่ำนได?้ 

Comments 16:12. “And if you have not been faithful in that which is another's”. This place talks about the 
fact that the Lord has given you a gift, but you never used that gift to glorify God, but you used that gift in 
glorifying yourself, that is why the verse says “not been faithful in that which is another’s” (“another” here 
refers to the Lord).  

ความเห็น16:12 “และถำ้ท่ำนไม่มีควำมซื่อสตัยใ์นสิ่งของของผูอ้ื่น” ในท่ีนีพ้ดูถึงเกี่ยวกบัควำมจริงที่ว่ำพระเจำ้ไดใ้หแ้ก่ท่ำนของขวญั แต่ท่ำนไม่เคย
ใชข้องขวญันัน้ในกำรสรรเสริญพระเจำ้ แต่ท่ำนใชข้องขวญันัน้ในกำรสรรเสรญิตวัท่ำนเอง นัน้คือท ำไมพระขอ้เขียนจึงไดบ้อกว่ำ”ไมม่ีควำมซื่อสตัยใ์น
สิ่งของของผูอ้ื่น” (“ผูอ้ื่น” ในท่ีนีห้มำยถึงพระเจำ้) 

“who will give to you that which is yours”. If you cannot be trusted for what the Lord has given you in the 
beginning of your life on this earth, how can you expect the Lord will give you the true treasures of Heaven? 
You have been working for the Lord on this earth to collect the treasures in Heaven which are your own 
treasures, but if you do not use the gift the Lord has given you first, that treasure which should be yours, 
will disappear according to your own actions.   

“ใครจะมอบสมบติัท่ีเป็นของของท่ำนใหแ้ก่ท่ำนได”้ ถำ้ท่ำนไม่สำมำรถรบัควำมวำงใจส ำหรบัส่ิงที่พระเจำ้ไดใ้หแ้ก่ท่ำนในเริ่มตน้ของชีวิตของท่ำนบน
โลกนี ้แลว้ท่ำนคำดหวงัใหพ้ระเจำ้จะใหแ้ก่ท่ำนสมบติัท่ีแทจ้ริงแห่งสวรรคเ์พื่อใหท่้ำนส ำหรบัท่ำนไดม้ี? ท่ำนไดท้ ำงำนเพื่อพระเจำ้ในโลกนีเ้พื่อสะสม
สมบติัในสวรรคซ์ึ่งเป็นสมบติัของท่ำนเอง แต่ถำ้ท่ำนไม่ไดใ้ชข้องขวญัท่ีพระเจำ้ไดใ้หแ้ก่ท่ำนครัง้แรก สมบติันัน้ซึ่งควรจะเป็นของท่ำน จะหำยไปเน่ือง
เพรำะกำรกระท ำของท่ำนเอง  

13No servant is able to serve two masters; for either he will hate the one, and love the other; or he 
will be devoted to one, and despise the other. You are not able to serve God and money. 
13ไม่มีคนรบัใชค้นใดมีเจำ้นำยสองคนได ้เพรำะเขำจะเกลียดคนหนึ่ง และรกัอีกคนหนึ่ง หรือเขำจะนบัถือนำยคนหนึง่ และดถูกูนำยอีกคนหนึ่ง ท่ำน
ไม่สำมำรถที่จะรบัใช ้พระผู้เป็นเจ้า และเงินทอง  

Comments 16:13. “You are not able to serve God and money”. When people have more money, they believe 
with their own money they will have wealth in Heaven as well, and they believe money is a god for 
themselves because that money has given them confidence of riches.  

ความเห็น16:13 “ท่ำนไม่สำมำรถที่จะรบัใชพ้ระผูเ้ป็นเจำ้และเงินทอง” เมื่อประชำชนมีเงิน พวกเขำเชื่อว่ำโดยเงินของพวกเขำเองพวกเขำจะมีสมบติั
ในสวรรคด์วย้เช่นเดียวกนั และพวกเขำเชื่อว่ำเงินคือพระเจำ้ส ำหรบัพวกเขำเองเพรำะเงินนัน้ไดท้ ำใหเ้ขำมีควำมเชื่อมั่นในควำมรวย   

14And the Pharisees, who were lovers of money, were listening to all these things; and they scoffed at 
Him. 
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14และพวกฟำริสี ผูซ้ึ่งมีควำมรกัต่อเงิน ไดย้ินสิ่งเหล่ำนี ้และพวกเขำมีควำมลบหรูต่่อ พระองค ์

Comments 16:14. This verse tells us about those that are lovers of money; people who love money more 
than they love the Lord will never respect the Lord, even the Lord will teach in front of them as a Teacher, 
they will not accept it as the verse has said “they scoffed at Him”.  

ความเห็น16:14 ขอ้เขียนนีไ้ดบ้อกเกี่ยวกบัพวกนัน้ท่ีรกัเงิน ประชำชนท่ีรกัเงินมำกกว่ำพวกเขำรกัพระเจำ้จะไม่มีควำมเคำรพต่อพระเจำ้ ถงึแมพ้ระ
เจำ้จะไดส้อนต่อเบื่องหนำ้ของพวกเขำดงัเป็นอำจำรย ์พวกเขำจะไม่ยอมรบัตำมท่ีขอ้เขียนไดบ้อก “พวกเขำมีควำมลบหรูต่่อพระองค”์ 

15And He said to them, You are those that justify yourselves before men; but God knows your hearts; 
for that which is exalted among men is an abomination before God. 
15และ พระองค ์พดูแก่พวกเขำว่ำ เจำ้คือพวกที่ท  ำเหมือนเป็นคนที่ชอบธรรมในสำยตำของคน แต่ พระผู้เป็นเจ้า รูใ้จของพวกเจำ้ เพรำะสิ่งที่เป็นที่
ยกยอ่งในสำยตำของคนนัน้ซึ่งเป็นที่นำ่รงัเกียจเบื่องหนำ้ของ พระผู้เป็นเจ้า  

Comments 16:15. Notice the way the Lord has answered them. Link both types of people together, lovers of 
money and the Pharisees, this second group of people act righteously, these people represent themselves 
as God’s messengers on earth because they think only they can know God’s will. The beloved Son of God 
has told them here, you may look right but God sees deep into your heart, you want to be exalted by men 
but for God Himself you are just the abomination of the abomination, that is who they are. Pharisees 
themselves act as the messengers of God and claim to know God’s will, but these people that justify 
themselves before men are not righteous in front of God.  

ความเห็น16:15 สงัเกตกำรตอบของพระเจำ้แก่พวกเขำ เชื่อมพวกทัง้สองเขำ้ดวย้กนั พวกท่ีมีควำมรกัต่อเงินและพวกฟำริสี ประชำชนสองกลุ่มนีท่ี้
แสดงออกอย่ำงถกูตอง้ พวกนีเ้ปรียบตนเองว่ำเป็นผูส้่งข่ำวของพระเจำ้บนโลกเพรำะพวกเขำคิดว่ำมแีต่พวกเขำเท่ำนัน้ท่ีรูค้วำมตอง้กำรของพระเจำ้ 
พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจำ้ไดบ้อกแกพ่วกเขำในท่ีนี ้เจำ้อำจมองเหมือนถกูตอง้แต่พระเจำ้เห็นลกึเขำ้ไปในใจของพวกเจำ้ เจำ้ตอง้กำรไดร้บักำรยก
ยอ่งโดยคนแต่ส ำหรบัพระเจำ้พระองคเ์องเจำ้เป็นเพียงสิ่งท่ีน่ำรงัเกยีจของบรรดำสิง่ที่น่ำรงัเกยีจ นัน้คือพวกเขำท่ีเป็น พวกฟำรสิีพวกเขำเองท ำตวัเขำ
เองว่ำเป็นผูส้ื่อข่ำวของพระเจำ้และอำ้งตวัเองว่ำรูค้วำมตอง้กำรของพระเจำ้ แต่พวกนีน้ัน้ไดย้กตวัของพวกเขำเองต่อหนำ้คนนัน้ไม่ถกูตอง้ต่อหนำ้พระ
เจำ้ 
“which is exalted among men is an abomination before God”. This is just for this group of people because 
they use the name of the Lord in making profit.  

“ซึ่งเป็นท่ีน่ำรงัเกยีจเบื่องหนำ้ของพระผูเ้ป็นเจำ้” นีเ้ป็นเพยีงส ำหรบักลุ่มประชำชนนีเ้พรำะพวกเขำใชพ้ระนำมของพระเจำ้ในกำรหำผลประโยชน์ 
16The law and the prophets were until John; from that time the gospel of the kingdom of God is 
proclaimed, and everyone forces his way into it. 
16มีกฏและศำสดำพยำกรณม์ำจนกระทั่งถึงยอหน์ จำกเวลำนัน้ที่เขำประกำศไดเ้ร่ืองอำณำจกัรของ พระผู้เป็นเจ้า และคนทัง้หลำยไดแ้ย่งชิงกนั
เพ่ือที่เขำจะไดเ้ขำ้ไป 

Comments 16:16. See also Comments Matthew 11:12.  

“The law and the prophets were until John”. John came at that time to start the new generation of 
believers who will follow the mercy and grace of God through the beloved Son of God; it is the end times of 
the prophets that talk in the name of the Lord, because the new generation will follow the Word of the 
beloved Son of God.  

ความเห็น16:16 ดวย้กนัมองควำมเห็นมทัธิว11:12 

“กฏและศำสดำพยำกรณม์ำจนกระทั่งถงึยอหน์” ยอหน์มำในเวลำเพื่อเริม่คนรุน่ท่ีมีควำมเชื่อสมยัใหม่ผูซ้ึ่งจะติดตำมพระเมตตำและกำรสวดขอบคณุ
พระเจำ้ผ่ำนโดยพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจำ้ มนัคือจดุจบของศำสดำพยำกรณซ์ึง่พดูในพระนำมของพระเจำ้ เพรำะประชำชนรุน่ใหม่จะติดตำมพระ
ค ำของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจำ้ 

“from that time the gospel of the kingdom of God is proclaimed”. This refers to the Son of God coming, in 
the old times people followed by the prophets, and everyone tried to enter into the kingdom of God by 
following that preaching, but from now on people must enter into the kingdom of God by the mercy and 
love of God through the beloved Son of God.  
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“จำกเวลำนัน้ท่ีเขำประกำศไดเ้รื่องอำณำจกัรของพระผูเ้ป็นเจำ้” สว่นนีเ้กี่ยวกบัพระบตุรของพระเจำ้ก ำลงัมำ ในประชำชนยคุเกำ่ติดตำมศำสดำ
พยำกรณ ์และทกุคนพยำยำมท่ีจะเขำ้ในอำณำจกัรของพระเจำ้โดยกำรติดตำมขอ้สอนนัน้ แต่จำกนีไ้ปประชำชนตอง้เขำ้สู่อำณำจกัรของพระเจำ้โดย
พระเมตตำและควำมรกัของพระเจำ้โดยผ่ำนทำงพระบตุรสดุท่ีรักของพระเจำ้ำ 

“and everyone forces his way into it”. Now people use the love of God to force their way into the kingdom 
of God, think of it this way as well, people say I will not follow the old law anymore, but I will follow the law 
of the beloved Son of God, I have more rights than the prophets, because now I am not just a follower but I 
have become a child of God, the beloved Son of God is the fulfillment of the law. Some enter by using the 
beloved Son of God’s love and mercy and ignore the Father, but they also forget that the beloved Son of 
God has come to fulfil the Word of the Father, the beloved Son of God has become the complete law for all 
humans because He became the perfect sacrifice for the Father, so people do not need to follow the 
prophets, but they must follow the teachings of the beloved Son of God completely that have been written 
down in the Holy Bible.  

“และคนทัง้หลำยไดแ้ยง่ชิงกนัเพื่อท่ีเขำจะไดเ้ขำ้ไป” เวลำนีป้ระชำชนใชค้วำมรกัของพระเจำ้เพื่อท ำทำงของพวกเขำเพื่อเขำ้สู่อำณำจกัรของพระเจำ้ 
คิดอย่ำงนีด้วย้ ประชำชนพดูว่ำเรำจะไม่ติดตำมกฏเก่ำต่อไปอีกแลว้ แต่จะติดตำมกฏแห่งพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจำ้ เรำมีสิทธ์ิมำกกว่ำศำสดำ
พยำกรณ ์เพรำะเวลำนีเ้รำไมเ่พียงเป็นผูติ้ดตำมแต่เรำเป็นเด็กของพระเจำ้ พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจำ้คือสว่นเต็มของกฏ บำงคนเขำ้มำโดยใชค้วำม
รกัของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจำ้และพระเมตตำและไม่สนใจต่อพระบิดำ แต่ดวย้กนัพวกเขำไดล้ืมไปว่ำพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจำ้ไดม้ำเพื่อให้
ส ำเรจ็ต่อพระค ำของพระบิดำ พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจำ้ไดก้ลำยเป็นกฏท่ีสมบรูณส์ ำหรบัมนษุยเ์พรำะพระองคไ์ดเ้ป็นเครื่องถวำยบชูำท่ีสมบรูณ์
ส ำหรบัพระบิดำ ดงันัน้ประชำชนไม่ตอง้ตดิตำมศำสดำพยำกรณ ์แต่พวกเขำตอง้ติดตำมพระค ำสอนของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจำ้อย่ำงสมบรูณซ์ึง่
ไดม้ีเขยีนไวใ้นพระคมัภีรอ์นัศกัด์ิสิทธ์ิ 
Whoever thinks that the Holy Bible is the Word of the beloved Son of God only, and they do not need to 
read the Old Testament of the Holy Bible, they will not completely follow the teachings of the beloved Son 
of God, because the Old Testament is the story of the Father Himself that leads to Him sending the beloved 
Son of God for humans. So, if they forget the part of love of the Father shown by sending His Son, they will 
not follow completely the teaching of the beloved Son of God as well. 

ใครก็ตำมท่ีคิดว่ำพระคมัภีรอ์นัศกัด์ิสิทธ์ิคือพระค ำของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจำ้เท่ำนัน้ และพวกเขำไม่จ ำเป็นตอง้อ่ำนพระคมัภีรภ์ำคพนัธสญัญำ
เดิมของพระคมัภีรอ์นัศกัด์ิสิทธ์ิ พวกเขำจะไม่ติดตำมพระค ำสอนของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจำ้อย่ำงสมบรูณ ์เพรำะพระคมัภีรภ์ำคพนัธสญัญำเดิม
คือเรื่องรำวของพระบิดำพระองคเ์องในกำรท่ีไดส้่งพระบตุรของพระองคเ์พื่อมนษุย ์ดงันัน้ ถำ้พวกเขำไดล้ืมสว่นควำมรกัของพระบิดำโดยส่งพระบตุร
ของพระองค ์พวกเขำจะไม่ไดติ้ดตำมพระค ำสอนของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจำ้ดวย้เช่นกนั 
“forces his way”. Forces because they use the Son’s Word against the Father’s Word, the Father used 
punishment, but the Son uses love, so they feel that they have a more straight way to enter, and do not 
need to follow the old law. However, both Father and Son also keep the old law, because the beloved Son 
of God became the true sacrifice for the Father. The way to be saved is only through the beloved Son of 
God, the Bible tells us that the beloved Son of God said, “I am the way” (John 14:6), and they use His Word 
to go against the Father’s Word.  

“พวกเขำไดแ้ย่งชิงกนั” แยง่ชิงเพรำะพวกเขำไดใ้ชพ้ระค ำของพระบตุรต่อตำ้นพระค ำของพระบิดำ พระบิดำใชก้ำรลงโทษ แต่พระบตุรใชค้วำมรกั 
ดงันัน้พวกเขำจึงรูส้กึว่ำพวกเขำมีทำงโดยตรงที่จะเขำ้ และไม่ตอง้ติดตำมกฏเก่ำ อยำ่งไรก็ตำม ทัง้พระบิดำและพระบตุรทัง้สองไดร้กัษำติดตำมกฏ
เก่ำ เพรำะว่ำพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจำ้ไดก้ลำยเป็นเครื่องบชูำท่ีแทจ้ริงส ำหรบัพระบิดำ วิธีไดร้อดมีเพียงทำงเดียวคือโดยผ่ำนทำงพระบตุรสดุท่ีรัก
ของพระเจำ้ พระคมัภีรไ์ดบ้อกวำ่พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจำ้พดูว่ำ “เรำคือทำง” (ยอหน์14:6) และพวกเขำใชค้ ำของพระองคเ์พื่อไปต่อตำ้นพระค ำ
ของพระบิดำ 
For the reason to ignore the Old Testament they use the beloved Son of God’s Word that He is the way. 
That is the reason they want to overlook the Old Testament, because it has become the way for them to 
believe, just believe only what the beloved Son of God has said and that will be enough to enter into the 
kingdom of Heaven, but doing this is completely wrong because they cannot enter without both the Father 
and the beloved Son, believe in the beloved Son of God but you also need to have faith in what the Father 
has proclaimed.  
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ส ำหรบัเหตผุลท่ีจะไม่ยอมรบัภำคพนัธสญัญำเดิมพวกเขำใชค้ ำพดูของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจำ้วำ่มีเพียงทำงพระองค ์นัน้คือสำเหตท่ีุพวกเขำตอง้
กำรท่ีจะไม่สนใจพนัธสญัญำเดิม เพรำะมนักลำยเป็นทำงส ำหรบัพวกเขำเพื่อเชื่อ เพยีงเชื่อเพียงแต่ค ำท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจำ้ไดพู้ดและนัน้จะ
เพียงพอเพื่อเขำ้สู่อำณำจกัรแห่งสวรรค ์แต่โดยท ำเช่นนีม้นัไม่ถกูตอง้เพรำะพวกเขำไม่สำมำรถเขำ้ไดโ้ดยไม่มีทัง้พระบิดำและพระบตุรสดุท่ีรกั เชื่อใน
พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจำ้แต่ดวย้กนัเจำ้ตอง้มีควำมศทัรำในสิ่งท่ีพระบิดำไดป้ระกำสดวย้เช่นเดียวกนั 

17But it is easier for the Heaven and the earth to pass away, than for one stroke of a pen of the law to 
fail.  
17แต่มนัเป็นกำรง่ำยส ำหรบัสวรรคแ์ละโลกจะลว่งผ่ำนไป มำกกว่ำที่กฏขอ้เขียนใดๆจะลม้ไป  

Comments 16:17. See also Matthew 5:18. Give attention to what this verse says, regardless what teachings 
people may have, the law of the Lord stays firm forever, the beloved Son of God Himself came on earth to 
fulfil the law, He did not come to wipe off the law, but He lifted up the law to fullness with His own death 
and shedding of blood on the cross.   

Verses 1 and 2 are the prediction of the completion of the Old Law, the Father fulfilled His promise to His 
people, the Old Law cannot be forgotten but the New Law will be the continuation for making the Old Law 
complete by the birth of the beloved Son of God, His death on the cross, and His resurrection to fulfil the 
promise of the Father.  

ความเห็น16:17 ดวย้กนัมองในมทัธิว5:18 ใหค้วำมสนใจว่ำพระขอ้เขียนไดบ้อกวำ่อะไร ไม่ส ำคญัว่ำคนจะสอนว่ำอะไร กฏของพระเจำ้อยู่มั่นคง
ตลอดไป พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจำ้พระองคเ์องไดม้ำบนโลกเพื่อใหก้ฏนัน้สมบรูณ ์พระองคไ์ม่ไดม้ำเพื่อยกเลิกกฏ แต่พระองคม์ำยกกฏขึน้จนถึง
เต็มดวย้กำรสิน้พระชนมข์องพระองคเ์องและหลั่งพระโลหิตบนกำงเขน 

ขอ้เขยีน1และ2คือกำรพยำกรณข์องกฏเดิม พระบิดำไดท้ ำใหพ้ระสญัญำของพระองคส์มบรูณเ์พื่อประชำชนของพระองค ์กฏเดิมไม่สำมำรถลืมไดแ้ต่
กฏใหม่จะด ำเนินต่อไปส ำหรบัท ำใหก้ฏเดิมสมบรูณโ์ดยกำรถือก ำเนิดของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจำ้ กำรสิน้พระชนมบ์นกำงเขนของพระองค ์และ
กำรฟ้ืนคืนชีพของพระองคเ์พื่อใหค้ ำสญัญำของพระบิดำสมบรูณ ์

18Everyone that divorces his wife, and marries another, commits adultery; and he that marries one 
that is divorced from a husband commits adultery.  
18ทกุคนที่หย่ำภรรยำของเขำไป และแต่งงำนกบัคนอ่ืน ไดค้บชู ้และเขำผูท้ี่ไดแ้ต่งงำนกบัผูท้ี่ไดห้ย่ำจำกสำมีไดค้บชู ้

Comments 16:18. See also Matthew Comments 5:32. Q: Why does this verse appear unrelated to the rest of 
the chapter’s teachings? A: It does not need to relate because this is the point to show, follow the beloved 
Son of God’s teaching, from this point on the beloved Son’s law is His Word.  

ความเห็น16:18 ดวย้กนัมองมทัธิวควำมเห็น5:32 ค าถาม ท ำไมขอ้เขียนนีจ้ึงปรำกฏเหมือนว่ำไม่เกี่ยวกบัค ำสอนของบทนี?้ ค าตอบ มนัไม่ตอง้
เกี่ยวเพรำะในจดุนีไ้ดแ้สดงว่ำ ติดตำมพระค ำสอนของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจำ้ จำกจดุนีไ้ปกฏของพระบตุรสดุท่ีรกัคือค ำของพระองค์ 

In this context, the Lord Jesus says this teaching as it relates to the Old Law versus the New Law. In the old 
law, if one commits adultery the marriage for life ends there, but in the Lord of love law the marriage can 
stay if both repent and reconcile, if the one that is wrong repents the other one has a duty to forgive or not, 
if there is no forgiveness then the marriage ends, but if there is forgiveness the marriage for life can 
continue. 

ในขอ้เขียนนีเ้อง พระเยซเูจำ้ไดพ้ดูว่ำพระค ำสอนนีม้นัเกี่ยวกบักฏเดิมกบักฏใหม่ ในกฏเดิม ถำ้ผูใ้ดเล่นชูก้ำรสมรสส ำหรบัตลอดชีวิตไดจ้บลงที่นี ้แต่
ในพระเจำ้ของควำมรกักำรสมรสสำมำรถด ำเนินต่อไปไดถ้ำ้ทัง้สองกลบัตวัและคืนดีต่อกนั ถำ้คนท่ีท ำผิดไดก้ลบัตวัและอีกฝ่ำยมีหนำ้ท่ีท่ีจะใหอ้ภยั
หรือไม่ ถำ้ไม่ใหอ้ภยักำรสมรสไดจ้บลง แต่ถำ้ในท่ีนีคื้อกำรใหอ้ภยัโทษกำรสมรสส ำหรบัตลอดชีวิตด ำเนินต่อไป 

19Now there was a certain rich man, and he was clothed in purple and fine linen, feasting 
sumptuously every day; 
19ไดมี้ชำยเศรษฐีคนหนึ่ง และเขำนุ่งหม่ผำ้สีมว่งและผำ้ป่ำนเนือ้ดี กินและดืม่อย่ำงดีเลิศทกุวนั  

Comments 16:19. This is a real story, and the Lord used these characters for the purpose of teaching. This 
verse clearly talks about this rich man’s life, the way he dresses, the food he eats; not many have as him.   
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ความเห็น16:19 นีคื้อเรื่องจริง และพระเจำ้ใชต้วัละครเหล่ำนีจ้ดุประสงคเ์พื่อสอน ขอ้เขยีนไดบ้อกไวช้ดัเจนเกี่ยวกบัชีวิตของเศรษฐีคนนี ้กำรแต่ง
กำยของเขำ อำหำรท่ีเขำกิน ไม่มีคนหลำยคนเหมือนเขำ   

20and a certain poor man named Lazarus was laid at his gate, full of sores, 
20และมีคนยำกจนคนหนึ่งช่ือลำซำลสันอนอยู่ที่ร ัว้หนำ้บำ้นของเขำ มีแผลพพุองเต็มตวั 

Comments 16:20. Notice from this verse, the poor man has his name mentioned. The Lord lifts him up by 
mentioning his name in the story, unlike the rich man whose name is not acknowledged. This man Lazarus, 
we can see the picture of his life clearly, besides being poor, he had sores covering his body, and he suffers 
for lack of food and pain on his body.  

ความเห็น16:20สงัเกตจำกขอ้เขยีนนี ้ชื่อของชำยยำกจนไดม้ีบอกไว ้พระเจำ้ไดย้กเขำขึน้โดยกล่ำวถึงชื่อของเขำในเรื่อง ไม่เหมือนกบัเศรษฐีผูซ้ึ่งชื่อ
ไม่ไดม้ีกล่ำวถงึ ลำซำลสัคนนี ้เรำสำมำรถเห็นภำพชีวิตของเขำชดัเจน นอกจำกว่ำยำกจน เขำมีแผลพพุองตลอดทัง้รำ่งของเขำ และเขำทกุขท์รมำน
ในกำรขำดอำหำรและเจ็บปวดตำมรำ่งกำยของเขำ 

21and desiring to be fed with what fell from the rich man's table; yes, even the dogs, came and licked 
his sores. 
21และมีควำมปรำรถนำที่จะไดก้ินสิ่งทีต่กจำกโต๊ะของชำยเศรษฐี ใช่แลว้ แมแ้ต่สนุขั ก็มำและเลียแผลพพุองของเขำ  

Comments 16:21. This poor man, has been set at the same level with the animals, until he himself desired to 
eat the food from the floor; how bad his situation was that even the dogs licked his sores, that is his life that 
we can think about, very poor, he has nothing in his life. 

ความเห็น16:21 ชำยยำกจนคนนี ้ไดถ้กูจดัไวใ้นระดบัเดียวกนักบัสตัว ์จนกระทั่งตวัเขำเองปรำรถนำท่ีจะกินอำหำรจำกพืน้ สภำพของเขำนัน้แยม่ำก
แมแ้ต่สนุขักม็ำเลยีแผลของเขำ นัน้คือชีวิตของเขำท่ีเรำสำมำรถคิดได ้ยำกจนมำก ไม่มีสิ่งใดในชีวิตของเขำ 

22And it came to pass, that the poor man died, and that he was carried away by the angels into the 
Abraham's bosom – and the rich man also died and was buried. 
22และเวลำไดผ้่ำนไป คนยำกจนไดต้ำย และเขำไดถ้กูรบัไปโดยฑตูสวรรคไ์ปยงัออ้มอกของอบัรำฮมั และดวย้กนัชำยเศรษฐีไดต้ำยไปและถกูฝังไว ้ 

Comments 16:22a. As the verse tells, the end of earthly life for this poor man came, he did not have a 
comfortable life on this earth, but he has been carried by the angels into the Abraham’s bosom as a beloved 
child; we should all think about this poor man’s name in our life as well, he has a name that has been written 
down in the Holy Bible and the beloved Son of God used him as a tool for teaching.  

ความเห็น16:22ก ตำมท่ีขอ้เขียนไดบ้อก จดุจบของชีวิตโลกนีข้องชำยยำกจนคนนี ้เขำอำจจะไม่มีควำมสขุสบำยของชวีิตบนโลกนี ้แต่เขำไดถ้กูรบั
ไปโดยฑตูสวรรคไ์ปยงัออ้มอกของอบัรำฮมัดงัเป็นเด็กสดุท่ีรกั เรำทกุคนควรคิดถึงชื่อของชำยยำกจนคนนีใ้นชีวิตของเรำดวย้เช่นเดียวกนั ชื่อของเขำ
ไดม้ีเขยีนลงในพระคมัภีรอ์นัศกัด์ิสิทธ์ิและพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจำ้ไดใ้ชเ้ขำเป็นเครื่องมือส ำหรบัสอน 
“Abraham's bosom”. For the Lord’s people Abraham is considered as the father figure for all. The Lord has 
let people know, for Lazarus to be in Abraham’s bosom the father figure of nations, the Lord did not select 
someone to be in Abraham’s bosom because they are rich, but because of His mercy the poor man has been 
chosen. Abraham is in the realm of Heaven, by Lazarus being sent into his bosom has told all readers that 
the poor man is in Heaven as well.  

“ออม้อกของอบัรำฮมั” ส ำหรบัประชำชนของพระเจำ้อบัรำฮมันัน้ถือว่ำเป็นพ่อตวัอยำ่งส ำหรบัทกุคน พระเจำ้ไดใ้หป้ระชำชนรู ้ส ำหรบัลำซำลสัอยู่ใน
ออ้มอกของอบัรำฮมัพ่อตวัอย่ำงส ำหรบัชนชำติ พระเจำ้ไม่ไดเ้ลือกคนบำงคนใหอ้ยู่ในออ้มอกของอบัรำฮมัเพรำะเขำเป็นเศรษฐี แต่เพรำะว่ำพระ
เมตตำของพระองคช์ำยยำกจนไดถ้กูเลือก อบัรำฮมัอยูใ่นเขตของสวรรค ์โดยมีลำซำลสัในออ้มอกของท่ำนไดบ้อกแก่ผูอ้่ำนทกุคนว่ำชำยยำกจนคนนี้
ไดอ้ยู่ในสวรรคด์วย้เช่นเดียวกนั 

Q: From the story it appears that the selection for Heaven and Hades was made based on Lazarus being 
poor and suffering and living a humble life and the rich man went to Hades because he was rich and had no 
mercy on Lazarus. Why the Lord Jesus does not tell about these people’s faith?  

ค าถาม จำกเรื่องนีไ้ดแ้สดงว่ำเพื่อรบัเลือกส ำหรบัสวรรคแ์ละนรกนัน้ขึน้อยู่กบัลำซำลสันัน้ยำกจนและทกุขท์รมำนและใชช้ีวิตอย่ำงถอ่มตนและเศรษฐี

ไปนรกเพรำะเขำร  ่ำรวยและไม่มเีมตตำต่อลำซำลสั ท ำไมพระเยซเูจำ้ไมไ่ดบ้อกเกี่ยวกบัควำมศทัรำของประชำชน? 
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A: This story has been told mainly to emphasize the mercy of God, the mercy of God comes to anyone that 
the Lord pleases to have mercy on, the complete reason to choose one and not another is not given for us 
to know. 

ค าตอบ เรื่อนีไ้ดบ้อกถึงจดุประสงคห์ลกัถงึพระเมตตำของพระเจำ้ พระเมตตำของพระเจำ้มำยงัทกุคนท่ีพระเจำ้ปรำรถนำท่ีจะใหพ้ระเมตตำ สำเหตท่ีุ
สมบรูณท่ี์เลือกคนหน่ึงและไมเ่ลือกอีกคนหน่ึงนัน้ไม่ไดใ้หส้  ำหรบัเรำท่ีจะรู ้

23And in Hades having lifted up his eyes, being in torment, he sees Abraham afar off, and Lazarus in 
his bosom.  
23และในนรกเขำมองขึน้ไปดวย้ตำของเขำ อยู่ในควำมทกุขท์รมำน เขำเห็นอบัรำฮมัอยู่แต่ไกล และลำซำลสัอยู่ที่ออ้มอกของท่ำน 

Comments 16:23. The verse tells us what the end situation of this rich man of earth is, and lets us know what 
the situation of Lazarus, the poor man, at the end of his earthly life is.  

ความเห็น16:23 ขอ้เขียนไดบ้อกว่ำอะไรคือสภำพตอนจบของชำยเศรษฐีของโลกนี ้และบอกเรำใหรู้ว้่ำอะไรคือสภำพของลำซำลสั ชำยผูย้ำกจน ใน
จดุสดุทำ้ยของชีวิตของเขำ  
“being in torment”. Everyone knows the meaning of torment, but nobody knows the feeling of how 
tormenting it would be to see far off the people in Heaven, the torment is greater than words can tell. 

“อยู่ในควำมทกุขท์รมำน” ทกุคนรูถ้งึควำมหมำยของทกุขท์รมำน แต่ไม่มใีครรูว้ำ่ทรมำนอย่ำงไรท่ีมนัจะไดเ้ห็นคนในสวรรคห่์ำงไกล ทกุขท์รมำนนัน้
ใหญ่กว่ำค ำพดูสำมำรถบอกได ้ 

“he sees Abraham afar off”. This is the reason why the Lord tells this story here, you are in Hades and you 
can see the Heaven, you can see it, but you cannot go there, this is the part of the torment for the soul to 
receive. 

“เขำเห็นอบัรำฮมัอยู่แต่ไกล” สิ่งนีด้วย้เหตผุลท ำไมพระเจำ้ไดบ้อกเรื่องนีใ้นท่ีนี ้เจำ้อยู่ในนรกและเจำ้สำมำรถเห็นสวรรค ์เจำ้สำมำรถเห็นมนั แต่เจำ้ไม่
สำมำรถไปยงัที่นัน้ นีคื้อสว่นหน่ึงของควำมทรมำนส ำหรบัจิตวิญญำนท่ีไดร้บั  
In verses 20 and 21 versus verse 23 we see a contrast between the life of this poor man on earth, suffering 
hunger and sickness, and the life of the rich man after death, suffering torment in Hades. 

ในขอ้เขียน 20 และ 21 กบั 23 เรำเห็นถึงควำมแตกต่ำงระหว่ำงชีวิตของชำยยำกจนคนนีบ้นโลก ควำมทกุขท์รมำน หิวและควำมเจ็บปวย่ และชีวิต
ของชำยเศรษฐีบนโลกหลงัจำกตำยไป ทกุขท์รมำนในนรก  
Q: How is the rich man in Hades capable of recognizing Lazarus and Abraham that are afar off in the realm 
of Heaven? A: The soul’s world doesn’t use eyes as we use here on earth, looking and knowing is the way 
the soul sees, but the soul does not see the details of what it is. Think in this way, you are looking at 
something and the picture that you see has meaning, and that meaning has been given you to recognize 
what it is, but you will not think about why you see that way. Think of how you see and hear in a dream. 

ค าถาม ชำยเศรษฐีอยู่ในนรกสำมำรถจดจ ำไดอ้ย่ำงไรลำซำลสัและอบัรำฮมัท่ีอยู่ห่ำงไกลในสวรรค?์ ค าตอบ ในโลกแห่งจิตวญิญำนนัน้มนัไม่ไดใ้ชต้ำ
เหมือนอย่ำงที่เรำไดใ้ชบ้นโลกนี ้ก ำลงัมองและไดรู้น้ัน้คืออย่ำงที่วิญญำนเห็น แต่วิญญำนไม่ไดเ้ห็นรำยละเอียดของส่ิงเหล่ำนัน้ คิดแบบนี ้เรำมอง
บำงอย่ำง ภำพที่เรำเห็นดวย้กนัมีควำมหมำย และควำมหมำยนัน้ไดใ้หแ้ก่เรำเพื่อรูว้่ำมนัคืออะไร แต่เรำไม่ไดคิ้ดว่ำท ำไมเรำจงึไดเ้ห็นแบบนัน้ คิดถึง
ว่ำเรำไดเ้ห็นและไดย้ินอย่ำงไรในควำมฝัน   

24And he cried out and said, Father Abraham, have mercy on me, and send Lazarus, that he may dip 
the tip of his finger in water, and cool my tongue; for I am in anguish in this flame. 
24และเขำไดร้อง้ออกมำและพดูว่ำวำ่ อบัรำฮมับิดำท่ำน โปรดมีควำมเมตตำตอ่ขำ้พเจำ้ และส่งลำซำลสั เพื่อเขำจะไดจุ้่มนิว้มือของเขำในน ำ้ และให้
ควำมชุ่มชืน้แก่ลิน้ของขำ้พเจำ้ เพรำะขำ้พเจำ้ทกุขท์รมำนอยู่ในเปลวไฟรอน้นี ้

Comments 16:24. The verse shows the suffering of the soul by knowing where the water is but remaining 
thirsty and not being able to get it, the internal torment is greater than the outward appearance of 
suffering. This verse tells that the anguished soul is in the flame of fire, the outward appearance is suffering 
from the flame and also there is internal suffering from thirst, all readers should think about this torment, it 
is too great to carry.    
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ความเห็น16:24ขอ้เขียนไดแ้สดงถึงควำมทรมำนของวิญญำนโดยรูว้่ำมีน ำ้อยู่ท่ีไหนแต่ยงัคงมีควำมกระหำยและไม่สำมำรถไปเพื่อด่ืม ควำมทรมำน
ภำยในนัน้มำกกว่ำควำมทรมำนภำยนอกท่ีปรำกฏ ตำมท่ีขอ้เขียนไดบ้อกวญิญำนท่ีปวดรำ้วในเปลวไฟ ภำยนอกทรมำนจำกเปลวไฟและดวย้กนัใน
ท่ีนีม้ีควำมทรมำนภำยในจำกควำมกระหำย ใหผู้อ้่ำนทกุท่ำนคิดถึงควำมทรมำนนี ้มนัหนกัมำกกว่ำท่ีจะแบก   
“he may dip the tip of his finger in water, and cool my tongue”. The way of the soul’s body in that time is 
not the same as we are now, the tongue is not the part of thirst for the body, the tongue of the soul is the 
heart of the living of the soul, the suffering of the heart itself. The water in this verse is not the water that 
we all drink, this water is the mercy of God that the soul needs, for the soul being in torture will need the 
mercy of God to help eliminate the feeling of thirst.  

“เพื่อเขำจะไดจุ้่มนิว้มือของเขำในน ำ้ และใหค้วำมชุ่มชืน้แก่ลิน้ของขำ้พเจำ้” วิธีของรำ่งแห่งวิญญำนในเวลำนัน้ไม่เป็นเช่นเดียวกบัเรำในเวลำนี ้ลิน้
ไม่ไดเ้ป็นสว่นส ำหรบัควำมกระหำยส ำหรบัรำ่ง ลิน้ส ำหรบัวญิญำนคือหวัใจท่ีมีชีวิตของจิตวิญญำนท่ีมีชีวิต ควำมทรมำนของใจมนัเอง น ำ้ในท่ีนีไ้ม่ใช่
น ำ้ท่ีเรำทกุคนใชด่ื้ม น ำ้นีคื้อพระเมตตำของพระเจำ้ซึ่งจิตวญิญำนนัน้ตอง้กำร ส ำหรบัจิตวิญญำนท่ีอยู่ในทรมำนจะตอง้กำรพระเมตตำของพระเจำ้
เพื่อชว่ยขจดัควำมรูส้กึกระหำย 

25But Abraham said, Son, remember that you in your lifetime received your good things, and Lazarus 
in like manner evil things; but now here he is comforted and you are in anguish. 
25แต่อบัรำฮมัพดูว่ำ บตุรเอ๋ย จ ำไดม้ยัเม่ือเจำ้ยงัมีชีวิตอยู่เจำ้ไดร้บัของที่ดีๆ และลำซำรสัเช่นเดียวกนัไดร้บัแตข่องที่ไม่ดี แต่ในขณะนีเ้ขำไดร้บักำร
ปลอบประโลมและเจำ้อยู่ในควำมทกุขท์รมำน 

Comments 16:25. “Son, remember that you in your lifetime received your good things”. In this place, 
Abraham the father wants to remind him that he already had everything before when Lazarus had nothing, 
and he did not use what he had to do good for others in order to build treasures in Heaven for his soul, so 
his soul will not be in torment. The Lord always teaches us to do to others as you want them to do to you, if 
you did not do good to anyone, then do not expect anyone to do good to you in return.   

ความเห็น16:25 “บตุรเอ๋ย จ ำไดม้ยัเมื่อเจำ้ยงัมีชีวิตอยูเ่จำ้ไดร้บัของท่ีดีๆ” ในท่ีนี ้บิดำอบัรำฮมัตอง้กำรเตือนเขำว่ำเขำนัน้ไดร้บัแลว้ทกุๆอยำ่งแลว้
เมื่อลำซำลสัไม่มีส่ิงใดเลย และเขำไม่ไดใ้ชส้ิ่งท่ีเขำไดม้เีพื่อท ำควำมดีส ำหรบัผูอ้ื่นเพือ่สรำ้งสมบติัในสวรรคส์ ำหรบัวิญญำนของเขำ ดงันัน้วิญญำน
ของเขำจะไม่อยู่ในควำมทรมำน ตลอดเวลำพระเจำ้ไดส้อนเรำใหท้ ำดีแก่ผูอ้ื่นเหมือนดงัที่เรำตอง้กำรใหเ้ขำท ำดีตอบแทนแก่เรำ ถำ้เรำไม่ไดท้ ำดีแก่
ผูใ้ด แลว้อย่ำไดค้ำดหวงัใหผู้ใ้ดท ำดีต่อเรำเป็นกำรตอบแทน  

The reason the Lord gives this story to us is for everyone to think about it, the Lord wants everyone to think 
about one person’s actions versus another person’s actions, what the rich man did and what Lazarus did, 
that is the main purpose of this story. Faith is in the heart of the person and it is not only the actions that 
come out to show faith, however, if someone has faith and does not act that counts as well (see James 2:14-
26). The rich man had everything, if he had faith would he give Lazarus something to eat? He did not act on 
any of the Lord’s teachings, and that already has been shown to all, so, does he have faith or not when 
there is no mercy in him? Lazarus is humbled and suffering, he did not have actions here in the story beyond 
showing humbleness and not wishing evil to the rich man even if the rich man did not give him any food 
(see verses 19 to 21).  

เหตผุลท่ีพระเจำ้ใหเ้รื่องนีส้  ำหรบัทกุคนใหคิ้ดเกี่ยวกบัมนั พระเจำ้ตอง้กำรใหท้กุคนคิดเกี่ยวกบักำรกระท ำของคนคนหน่ึงกบักำรกระท ำของอีกคนหน่ึง 
เศรษฐีไดท้ ำอะไรและอะไรท่ีลำซำลสัไดท้ ำ นัน้คือจดุประสงคห์ลกัของเรื่องนี ้ควำมเชื่อของใจของคนและมนัไม่ใชเ่พียงกำรกระท ำเท่ำนัน้ท่ีไดอ้อกมำ
เพื่อแสดงควำมเชื่อ อย่ำงไรก็ตำม ถำ้บำงคนมีควำมเชื่อและไม่ไดท้ ำนัน้นบัเขำ้ดวย้(มองเจมส2์:14-26) ชำยเศรษฐีมีทกุอยำ่ง ถำ้เขำมีควำมเชื่อแลว้
เขำจะใหล้ำซำลสับำงอย่ำงเพื่อกิน? เขำไม่ไดท้ ำอะไรตำมพระค ำสอนของพระเจำ้ และนัน้ไดแ้สดงออกมำทกุอย่ำง ดงันัน้ เขำมีควำมเชื่อหรือไมเ่มื่อ
ในเวลำนัน้ไม่มีควำมเมตตำใดๆในเขำ? ลำซำลสันัน้ถอ่มตวัและทกุขท์รมำน เขำไม่ไดม้ีกำรกระท ำใดในเรื่องนอกเหนือไปจำกแสดงควำมถอ่มตวัและ
ไม่ไดห้วงัสิ่งไม่ดีแก่เศรษฐีถึงแมผู้ซ้ึ่งไม่ไดอ้ำหำรใดๆแกเ่ขำ(มองขอ้เขียน19 ถึง 21)  

“and Lazarus in like manner evil things”. As the verse says, Lazarus had sores all over his body, besides 
being poor he suffered as well, what else would a man need to feel bad and wish bad to anyone that has 
everything? Life on this earth is short, but Lazarus has joy for eternity in Heaven, so even the rich man wants 
to trade places with him. Also, the point of the story is not that the blessings of this earth count towards 
going to Heaven but also that the heart must follow the teachings of the Lord. 
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“และลำซำรสัเช่นเดียวกนัไดร้บัแต่ของท่ีไม่ดี” ตำมท่ีขอ้เขยีนไดบ้อก ลำซำลสัมแีผลพพุองเต็มตวั นอกจำกยำกจนแลว้เขำทกุขท์รมำนดวย้ มีอะไรอีก
ท่ีคนจะรูส้กึแย่และหวงัใหท้กุคนรูส้กึแย่ดวย้แก่ทกุคนท่ีมีทกุสิ่ง? ชีวิตในโลกนีน้ัน้สัน้ แต่ลำซำลสัมีควำมสขุตลอดไปในสวรรค ์ถึงแมแ้ต่ชำยเศรษฐี
ตอง้กำรท่ีจะแลกเปล่ียนท่ีกบัเขำ ดงันัน้ จดุของเรื่องนีไ้ม่ใชพ่รของโลกนีท่ี้นบัเพื่อเขำ้สู่สวรรคแ์ต่ดวย้กนัใจนัน้ตอง้ติดตำมพระค ำสอนของพระเจำ้ 

“but now here he is comforted and you are in anguish”. As Abraham has told to all, Lazarus is there in 
Heaven with him, there will be no further torture for Lazarus. Unlike the rich man, Lazarus the poor man 
ended up in comfort after death, this is a lesson for all to learn, what you did to others here on earth will be 
counted for you or against you at the end. 

“แต่ในขณะนีเ้ขำไดร้บักำรปลอบประโลมและเจำ้อยูใ่นควำมทกุขท์รมำน” ดงัที่อบัรำฮมัไดบ้อกแก่ทกุคน ลำซำลสัอยู่ในท่ีนัน้ในสวรรคก์บัท่ำน ในท่ี
นัน้จะไม่มีควำมทกุขท์รมำนอีกต่อไปส ำหรบัลำซำลสั ไมเ่หมือนกบัชำยเศษรฐี ลำซำลสัคนยำกจนจดุจบในท่ีสะดวกสบำยหลงัจำกท่ีไดต้ำย บทเรียน
นีส้  ำหรบัทกุคนใหเ้รียน อะไรท่ีท่ำนท ำต่อผูอ้ื่นในท่ีนีบ้นโลกจะนบัเขำ้ส ำหรบัท่ำนหรอืต่อตำ้นท่ำนในจดุจบ 

26And besides all this, between us and you there is a great chasm fixed, that they desiring to pass 
from here to you are not able, nor from there to us can they pass. 
26และดวย้กนันี ้ระหวำ่งพวกเรำและเจำ้ไดมี้เหวใหญ่ไดต้ัง้ไว ้เพ่ือพวกที่จำกทีน่ีท้ี่ตอง้กำรขำ้มจำกที่ไม่สำมำรถขำ้มไปยงัเจำ้ได ้และเช่นเดียวกนัจำก
จำกที่นีพ้วกเรำไม่สำมำรถขำ้มไปยงัเจำ้ได ้  

Comments 16:26. “between us and you there is a great chasm fixed …”. The chasm is a big space (opening) 
which in this place is between Hades and Heaven. This chasm is a place that no one from Hades can cross to 
come to Heaven and in the same way no one from Heaven can go to Hades, but all this according to 
permission only. The way to cross between these two places is only by permission of the Lord Himself, 
because the Word of the Lord will be a bridge to use it. Think about it this way as well, Heaven is on one 
side, Hades is on the other side, and the Lord has fixed the chasm (a blockage) in the middle of them all, 
that is why the verse has told us that there is “a great chasm fixed”.  

ความเห็น16:26 “ระหว่ำงพวกเรำและเจำ้ไดม้ีเหวใหญ่ไดต้ัง้ไว…้” เหวใหญ่นีคื้อชอ่งว่ำงกวำ้งใหญ่(ท่ีเปิด)ซึ่งในสถำนท่ีนีคื้อท่ีระหว่ำงนรกและสวรรค ์
เหวใหญ่นีคื้อสถำนท่ีท่ีไม่มีใครจำกนรกสำมำรถขำ้มไปยงัสวรรคแ์ละเช่นเดียวกนัไมม่ีใครจำกสวรรคส์ำมำรถไปยงันรก แต่ทกุอย่ำงนีข้ึน้อยู่กบัค ำ
อณญุำติเท่ำนัน้ วิธีขำ้มระหว่ำงที่ทัง้สองนีม้ีเพยีงโดยค ำอณญุำตขิองพระเจำ้พระองคเ์อง เพรำะพระค ำของพระเจำ้จะเป็นเหมอืนสะพำนเพื่อใชม้นั 
คิดเกี่ยวกบัวิธีนีด้วย้ว่ำ สวรรคอ์ยู่อีกฟำกหน่ึง นรกอยู่อีกฟำกหน่ึง และพระเจำ้ไดท้ ำเหว(เครื่องกัน้)ในระหว่ำงกลำงของมนั นัน้คือท ำไมขอ้เขียนจึง
บอกว่ำ “เหวใหญไ่ดต้ัง้ไว”้ 

Q: The Bible tells that our chance to go to Heaven is by believing in Jesus while we are on this earth. Is there 
any other way to go to Heaven? A: There is only one way to Heaven and that is only by faith in Jesus as the 
Bible tells us. The crossing between these places in this comment refers to angels to which the Lord gives 
permission to cross between the two places.  

ค าถาม พระคมัภีรไ์ดบ้อกไวว้่ำโอกำสของเรำเพื่อไปยงัสวรรคคื์อเพยีงมีควำมเชื่อในพระเยซูในขณะท่ีเรำอยู่บนโลกนี ้มีทำงอื่นเพื่อไปยงัสวรรค์หรือ? 
ค าตอบ มีเพียงทำงเดียวเพื่อไปยงัสวรรคแ์ละทำงนัน้คือเพียงควำมศทัรำในพระเยซตูำมท่ีพระคมัภีรไ์ดบ้อกแกเ่รำ ขำ้มระหว่ำงที่นีใ้นควำมเห็นนี้
หมำยถึงฑตูสวรรคซ์ึ่งพระเจำ้ใหอ้ณญุำตสิ ำหรบัขำ้มระหว่ำงท่ีทัง้สอง 

27And he said, I implore you therefore, father, that you would send him to my father's house; 
27และเขำพดูวำ่ ขำ้พเจำ้ขอรอง้ต่อท่ำน บิดำท่ำน ขอใหท้ำ่นส่งเขำไปยงับำ้นบดิำของขำ้พเจำ้ 
28for I have five brothers; that he may testify to them, lest they also come into this place of torment. 
28เพรำะขำ้พเจำ้มีพ่ีนอง้ชำยหำ้คน เพื่อเขำจะไดเ้ป็นพยำนต่อพวกเขำ ดวย้กลวัว่ำพวกเขำจะไดม้ำยงัที่แห่งกำรทรมำนนี ้

Comments 16:27-28. Everyone who reads this verse should notice, this person still remembers the brothers 
he has on earth, and has concern for them, something must be done for helping them, otherwise they all 
will end up in torment like him. The soul still has memory, that memory is a part of the soul as well, he tried 
to ask help for them, but it is too late.   
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ความเห็น16:27-28 ทกุคนท่ีไดอ้่ำนขอ้นีค้วรสงัเกต คนผูนี้ย้งัคงจ ำพี่นอง้ชำยท่ีเขำมีบนโลก และมีควำมเป็นหว่งส ำหรบัพวกเขำ บำงอย่ำงตอง้ท ำ
เพื่อชว่ยพวกเขำ อย่ำงไรก็ตำมพวกเขำจะจบลงยงัที่ทรมำนเหมือนเขำ จิตวิญญำนยงัคงมีควำมทรงจ ำ ควำมทรงจ ำนัน้เป็นสว่นหน่ึงของจิต
วิญญำนดวย้เช่นเดียวกนั เขำพยำยำมท่ีจะขอใหชว่ยพวกเขำ แต่มนัสำยไปแลว้   

29But Abraham says, They have Moses and the prophets; let them hear them. 
29แต่อบัรำฮมับอกแก่เขำว่ำ พวกเขำมีโมเสสและศำสดำพยำกรณ ์ใหพ้วกเขำฟังพวกท่ำน 
30And he said, No, father Abraham, but if one may go to them from the dead, they will repent. 
30และเขำวำ่ มิได ้อบัรำฮมับิดำท่ำน แต่ถำ้มีคนหนึ่งจำกพวกที่ไดต้ำยไดไ้ปยงัพวกเขำ พวกเขำจะไดก้ลบัตวั 

Comments 16:30. This person within his heart, thinks there is only one way to make his siblings believe, they 
must meet the dead. He expects them to repent by seeing the dead, which he is wrong. If they did not 
believe the men of God telling them about God, the dead coming back will not help them, the men of God 
have told them the good news to be saved, they don’t need the word of the dead to tell them. They can 
repent only if they come to acknowledge God Almighty, repent and confess their sins and beg for mercy.  

ความเห็น16:30 บคุคลนีภ้ำยในใจของเขำ คิดว่ำมีเพียงทำงเดียวเท่ำนัน้ท่ีจะท ำใหพ้ี่นอง้ของเขำมีควำมเชื่อ พวกเขำตอง้พบกบัผูท่ี้ไดต้ำยไปแลว้ เขำ
หวงัว่ำพวกเขำจะส ำนึกผิดโดยไดพ้บกบัคนท่ีตำยไปแลว้ ซึ่งเขำนัน้ไดผ้ิดไป ถำ้พวกเขำไมเ่ชื่อต่อพวกผูช้ำยของพระเจำ้ท่ีไดบ้อกพวกเขำเกี่ยวกบัพระ
เจำ้ คนตำยกลบัมำบอกจะไม่ชวย่พวกเขำได ้พวกผูช้ำยของพระเจำ้ไดบ้อกพวกเขำถึงข่ำวดีเพื่อไดร้อด พวกเขำไม่ตอง้กำรค ำของคนตำยมำบอกพวก
เขำ พวกเขำสำมำรถกลบัตวัไดเ้พยีงถำ้พวกเขำยอมรบัพระเจำ้ผูส้งูสดุ กลบัตวัและสำรภำพบำปของพวกเขำและออน้วอนขอพระเมตตำ 

Q: How was it possible for Abraham to be in Heaven and the rich man's soul to be in Hades, and there being 
a chasm between them, to communicate with each other as given here in these verses?  

ค าถาม เป็นไปไดอ้ย่ำงไรส ำหรบัอบัรำฮมัผูอ้ยู่ในสวรรคแ์ละจิตวญิญำนนีอ้ยู่ในนรก และท่ีนัน้มีเหวลกึกัน้อยู่ระหว่ำงพวกเขำ สำมรถมกีำรติดต่อต่อ
กนัและกนัตำมท่ีไดม้ีใหใ้นขอ้เขยีนนี?้ 

A: First, we must understand that this is a true story which the Lord gives to us. In the spiritual realm, the 
conversation can be made, and distance is not a problem, the conversation will be as face to face even if it is 
far away, a farther distance than any human can imagine.   

 ค าตอบ สิ่งแรก เรำตอง้เขำ้ใจดวย้วำ่นีคื้อเรื่องจรงิซึ่งพระเจำ้ไดใ้หแ้ก่เรำ ในเขตของจิตวิญญำน กำรสนทนำสำมำรถท ำได ้ระยะทำงไม่มีปัญหำ กำร
สนทนำจะเป็นเหมือนว่ำต่อหนำ้ถึงมนัจะห่ำงไกล มำกเกินว่ำท่ีมนษุยค์นใดสำมำรถคำดฝันเกี่ยวกบัระยะทำง 
Q: Why would souls from the Heaven side entertain communication with souls from the Hades side? 

ค าถาม ท ำไมจิตวิญญำนจำกสวรรคร์วม่สนกุต่อกำรสนทนำกบัจิตวิญญำนจำกนรก?   

A: Normally, they would not have any communication, but in this case it is the will of the Lord, when 
Abraham has talked with this soul, he has done accordingly to the will of the Lord Himself, and the beloved 
Son of God has used this case as a teaching.  

ค าตอบ โดยปกติแลว้ พวกเขำจะไม่มีกำรสนทนำใดๆ แต่ในท่ีนีม้นัเป็นพระประสงคข์องพระเจำ้ เมื่ออบัรำฮมัสนทนำกบัจิตวญิญำนนี ้ท่ำนไดท้ ำตำม
พระประสงคข์องพระเจำ้พระองคเ์อง และพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจำ้ไดใ้ชก้รณีนีเ้พือ่สอน 

31And he said to him, If they hear not Moses and the prophets, neither will they be persuaded, if one 
should rise out from the dead. 
31และท่ำนพดูต่อเขำว่ำ ถำ้พวกเขำไม่ยอมฟังโมเสสและศำสดำพยำกรณ ์เช่นกนัพวกเขำจะไม่ยอมเช่ือ ถำ้มีใครคนหนึ่งฟ้ืนจำกควำมตำย 

Comments 16:31. The meaning of this verse is clear in its own. 

ความเห็น16:31 ควำมหมำยของขอ้เขียนนีช้ดัเจนในตวัเอง 

Comments 16:19-31. The characters from this story, the rich man and Lazarus, lived on earth before the Lord 
Jesus was born on earth. The Lord has given this story to make all humans realize that the beloved Son of 
God has existed before time, nothing has happened before time that He did not know about, the people 
and their actions He has seen them all and knows them. What happens in Heaven and Hades, He knows 
them all.  
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ความเห็น16:31 ตวัละครจำกเรื่องนี ้ชำยเศรษฐีและลำซำลสั ไดอ้ำศยัอยู่บนโลกมำกอ่นท่ีพระเยซไูดถ้ือก ำเนิดบนโลก พระเจำ้ไดใ้หเ้รื่องนีเ้พื่อ
ส ำหรบัใหม้นษุยท์ัง้หลำยใหต้ระหนกัดวย้เช่นเดียวกนัถึงพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจำ้ไดอ้ยู่มำกอ่นเวลำ ไม่มีสิ่งใดท่ีไดเ้กิดขึน้มำกอ่นเวลำท่ีพระองค์
ไม่รูเ้กี่ยวกบั ประชำชนและกำรกระท ำของพวกเขำพระองคไ์ดเ้ห็นมนัทัง้หมดและรูเ้กี่ยวกบัพวกเขำ อะไรท่ีเกิดขึน้บนสวรรคแ์ละนรก พระองครู์้
เกี่ยวกบัมนัทัง้หมด 

Life and Faith Application. 1) Do not use in unrighteous ways the gifts the Lord has given you in order to make 
profit for yourself. 2) Remember who is your true master, if you do wrong come to the Lord and repent, do not 
sell your soul to the dark side. 3)  Show mercy and use your earthly treasures to help others in need. 4) Have 
faith and apply the teachings of the Lord to your life, so your soul will not end up in Hades where it will be in 
great torment and anguish. 5) Read and meditate on the entire Bible, both the Old and the New Testament to 
understand the Father’s teaching and the Son’s teaching. We are saved by the mercy of the Father through 
faith in the Lord Jesus and through Jesus we fulfill the Old Law and the New Law.    

ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) อย่ำใชข้องขวญัของพระเจำ้ในทำงที่ไม่ถกูตอง้พระเจำ้ไดใ้หแ้ก่ท่ำนเพ่ือท ำประโยชนส์ ำหรบัตวัท่ำนเอง  2) จ ำไว้
ใครคือนำยที่แทจ้ริงของท่ำน ถำ้ท่ำนท ำควำมผดิมำยงัพระเจำ้และกลบัตวั อย่ำขำยจิตวญิของท่ำนใหแ้ก่ควำมมืด  3) แสดงควำมเมตตำและใช้
สมบตัิทำงโลกเพ่ือชว่ยเหลือผูอ่ื้นที่อยู่ในควำมตอง้กำร  4) มีควำมศทัรำและใชค้ ำสอนของพระเจำ้เพื่อชีวิตของท่ำน เพ่ือจิตวิญญำนของท่ำนจะได้
ไม่จบลงในนรกที่ซึ่งมีควำมทรมำนอนัยิ่งใหญ่และควำมปวดรำ้ว  5) อ่ำนและท ำสมำธิในพระคมัภีรอ์นัศกัดิส์ิทธิทัง้เล่ม ทัง้ภำคพนัธสญัญำเดิมและ
ภำคพนัธสญัญำใหม่เพ่ือเขำ้ใจพระค ำสอนของพระบิดำและพระค ำสอนพระบตุร เรำจะไดร้อดโดยพระเมตตำของพระบิดำโดยผำ่นทำงควำมศทัรำ
ในพระเยซูเจำ้และโดยผ่ำนทำงพระเยซูเรำส ำเรจ็ทัง้ภำคพนัธสญัญำเดิมและภำคพนัธสญัญำใหม่   

 

 


